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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisenad osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

Lv

Obligati ievérojiet visus drosibas

noradijumus (atseviski iek|lauti piegades komplekta).

LT

Bdtinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE

Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

Ccz

Bezpodminecné dodrZujte vSech

ny bezpednostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK

Bezpodmienedne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

|

Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljucena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR

Obavezno obratite pozornost na
isporuke).

sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu

GR

Tnpeite mavTa OAEC Tic 0dnViec aopaAeioc (meplAapBavovTal EEXwpl- OTX 0TO

nopadISOUEVO UALKOD).

RU

N3y4nTe BCe yKa3aHUsA N0 TeXHUKe 6e30NacHOoCTY (BXOASAT B KOMNNEKT MOCTaBKW).

CN

FWITEMERENE FEHESE

Bl B AR 44E)
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EINLEITUNG

GESUNDE LUFTIST EIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und threm Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

Sicherheitshinweise

A7417 CalcOff

A451 Anti-Kalk-Pad

Quick Manual



http://www.shop.boneco.com

UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

1

Dampfrohrabdeckung mit
Duftstoffbehdlter

Gerdteabdeckung

Wassertank

Wassertankdeckel

Wasserstandsanzeige

Bedienungspanel

Dampfaustritt

Dampfrohr

O |0 | N |~ |y | |W N

A451 Anti-Kalk-Pad

=
o

Netzkabel




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Netzspannung 220-240V ~50/60Hz
Leistungsaufnahme 145W / 285 W**
Befeuchtungsleistung bis 300 g/h**

Geeignet flir Raumgrossen bis

50 m?/125 m?3

Fassungsvermdgen 3.0 Liter
Abmessungen 172x316x281 mm
Betriebsgerdusch <42 dB (A)
Leergewicht ca. 2.8Kkg

Anderungenvorbehalten

** bei230V~50Hz
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TASTEN UND SYMBOLE

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Alle Anzeigen auf dem Displayin der Ubersicht

Bedienelemente

Symbole und Anzeigen

©) Gerdtein-und ausschalten/

=) Reinigungstarten

L
[

Luftfeuchtigkeit

CURRENT Display zeigt aktuelle Luftfeuchtigkeit

Dampfausstoss regulieren

DESIRED Display zeigt eingestellte Luftfeuchtigkeit

Gewdlnschte Luftfeuchtigkeit
einstellen

n Dampfausstoss hoch (H) oder niedrig (L)

& Hinweis: Wasser nachfillen

Hinweis: Reinigung erforderlich
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INBETRIEBNAHME

WICHTIGE HINWEISE
Verwenden Sie zum Wasser einfillen immer
den Tank.

Niemals Wasser direktin das Gerdt oderin das
Dampfrohrfillen! Hria

e EinTonsignalisiert, dass das Gerdt mit Strom ver-
sorgtist.

e Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei Inbetrieb-
nahme in den ersten Minuten erhdhte Betriebs-
gerdusche entwickelt.

e Das Gerdt befindet sich nach dem Einschalten im
AUTO-Modus.

Stellen Sie den BONECO S250 auf eine stabile Legen Sie das A451 Anti-Kalk-Pad in die
Unterlage. Verdampferschale.

Fillen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungs- Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.
Wasser.



e O

Schalte‘n Sie den BONECO S250 durch Driicken der Steuern Sie den DampfaUSStOSSmltderTaSte. Wah[en Sie mitden Tasten A und v die
Tasteein. gewiinschte Luftfeuchtigkeit.




BEDIENUNG

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN

Der BONECO S250 ist mit einem Hygrostat ausge-
stattet, der die Luftfeuchtigkeit im Raum perma-
nent Gberwacht und den Betrieb reguliert. Der ein-
stellbare Bereich liegt zwischen 30% und 70%.

Wenn der Wassertank leer ist, verhindert die auto-
matische Abschaltung eine Uberhitzung oder Be-
schdadigung des Geradtes.

1. Schalten Sie den BONECO S250 ein.

2. Verwenden Sie die Tasten A und V, um die ge-
winschte Luftfeuchtigkeit einzustellen. Das Dis-
play zeigt den Hinweis DESIRED («gewiinscht»).

3. Wenige Sekunden nach der letzten Eingabe
wechselt die Anzeige zuriick zu CURRENT. Das
Display zeigtjetzt wieder die aktuelle Luftfeuch-
tigkeit.

Der BONECO S250 unterbricht die Befeuchtung, so-
bald dergewiinschte Wert erreichtist. Die Befeuch-
tung wird automatisch fortgesetzt, sobald der ein-
gestellte Wert unterschritten wird.

LEISTUNG REGULIEREN
Die Leistung des BONECO S250 wird in zwei Stufen
geregelt.

1. Driicken Sie die Taste ad, um zwischen den bei-
den Leistungsstufen zu wechseln.

Die gewdhlte Stufe wird auf dem Display durch die
Symbole («High», hoch) und («Low, nied-
rig) angezeigt.

Die gewadhlte Stufe hat keinen Einfluss auf die Mes-
sung oder die Steuerung durch den Hygrostat.

13
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REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Trennen Sie den BONECO S250 immer vom
Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung be-
ginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlagen
fihrenund Leben gefdhrden!

Verwenden Sie fir die Reinigung keinen Alko-
holund keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

In den meisten Fallen reicht fir die Reinigung ein
trockenes Tuch. Bei hartndckigem Schmutz reinigen
Sie das Gehduse mit einem feuchten Tuch. Geben
Sie dem Wasser ein wenig Geschirrspilmittel bei.
Ebenfalls geeignet sind Haushaltsticher und Fens-
terreiniger.

KALKPAD AUSTAUSCHEN

Das Kalkpad nimmt den Kalk im Wasser auf, damit
ernichtandie Umgebungsluft abgegeben wird. Mit
der Zeit fuhrt der aufgenommene Kalk dazu, dass
das Kalkpad hartwird und an Wirkung verliert.

Prifen Sie das Kalkpad nach jeder Reinigung. Tau-
schen Sie das Kalkpad aus, wenn es sich starr und
hart anfahlt.

Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO-Fachhdndler
oderinunserem Online-Shop unter dieser Adresse:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

REINIGUNGSFUNKTION

ARBEITSWEISE

Obwohl der Kalk im Wasser zum grossten Teil vom
Kalkpad aufgenommen wird, verkalkt die Heizplat-
te des BONECO S250 nach einer langeren Betriebs-
dauer.

Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display
durch das symbol|=~] angezeigt.

Fir eine einfache und unkomplizierte Entkalkung
ist der BONECO S250 mit einer automatischen Rei-
nigungsfunktion ausgestattet. Dabei wird die Heiz-
platte mehrmals erwarmt und abgekuhlt, sodass
der Kalk brichig wird und sich leicht entfernen
ldsst.

REINIGUNG STARTEN

1. Schalten Sie den BONECO S250 aus und lassen Sie
das Gerdt 1 Stunde lang abkihlen.

2. Entnehmen Sie das Kalkpad und entleeren Sie

den Wassertank.

<

3. Mischen Sie 1 Beutel CalcOff" mit 1 Liter warmem

Leitungswasser.

4. Geben Sie die Mischung in den BONECO S250.

E3

Fo
".-'

o
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5. Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste (2, um die
Reinigung zu starten.

6. Wahlen Sie mit den Tasten A und V die ge-
wiinschte Dauer der Reinigung (1 bis 9 Stunden).
Sollten nach der Reinigung hartndckige Kal-
kriickstande zurtickbleiben, konnen Sie die Rei-
nigung jederzeitverlangern oder wiederholen.

7. Trennen Sie den BONECO S250 vom Strom und
spllen Sie den Wassertank mit Leitungswasser.

8. Legen Sie das Kalkpad zurlick in den Wassertank.
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TAUSCH DES ZUBEHORS

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie firzusdtzlichesZube-
Sy horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,

e unterwww.shop.boneco.com oder
A7417 CalcOff” A451 Kalkpad

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.


http://www.shop.boneco.com
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REINIGUNGSINTERVALLE

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab demdritten Tag ohne Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befiillen

Betrieb

alle 2 Wochen Wassertank, Gerateabdeckung, Duftstoffbehdlter und Dampfrohr mit Spal-
mittelund einer weichen Kunststoffbirste reinigen und gut abspilen

alle 2 bis 4 Wochen A451 Anti-Kalk-Pad prifen und bei Bedarf ersetzen

jahrlich Das Gehduse mit einem feuchten Putzlappen reinigen und trocken abwi-

schen; bei Bedarf ein fir Kunststoff geeignetes Reinigungsmittel verwenden
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DUFTSTOFFBEHALTER

UBER DEN DUFTSTOFFBEHALTER
In der Dampfrohrabdeckung ist der Duftstoffbehal-
terintegriert.

Geben Sie nur eine kleine Menge von Duftstoffen
in den Duftstoffbehdlter und achten Sie darauf, ihn
nicht iberfullen.

Duftstoffe durfen nicht direkt in den Wasser-

tank, in die Wasserwanne oder in die Ver-
dampferschale beigegeben werden, weil das Mate-
rialund folglich das Gerdt beschadigt werden.
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INSTRUCTIONS FOR USE
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INTRODUCTION

HEALTHY AIR IS A BASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosena BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO S250

Safetyinstructions

\

A7417 CalcOff

A451 Anti-Mineral-Pad

Quick Manual



http://www.shop.boneco.com
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

Steam tube cover with fragrance container

Appliance cover

Water tank

Watertank cap

Water levelindicator

Control panel

Steam output

Steam tube

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

A451 Anti-Mineral-Pad

=
o

Power cord




TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Mainsvoltage

220-240V ~50/60 Hz

Power consumption

145W / 285 W**

Humidity outputup to

300 g/h**

Forrooms up to

50 m?/125m3

Water capacity

3 liters

Dimensions 172x316x281 mm
Operation noise level <42 dB(A)
Weight (empty) approx. 2.8 kg

Subjectto change
* @230V~50Hz
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BUTTONS AND SYMBOLS

Control buttons Symbols and displays
5. Humidity
) 'l- CORRENT O on/off, starts cleaning function
-l -'._' [ H | CURRENT Display shows the current humidity
-'/.:.
Controls steam output DESIRED Display shows the set humidity

RN tioh (H) or low (1) steam output

Setsthe desired humidity
Overview of allindicators onthe display & Note: Refill the water

Note: Cleaning required




STARTING UP

IMPORTANT NOTES
& Always use the tank to fill in water.

Never fill water directly into the appliance or
the steam tube!

e Asound indicates that the appliance is supplied
with power.

e Please note that the appliance emits operation
noise at an elevated level for the first few minu-
tes afterstarting up.

e TheapplianceisinAUTO mode afterswitchingon.

Place the BONECO S250 on a stable surface.

25

Putthe A451 Anti-Mineral-Pad in the evaporator
basin.

Switch onthe BONECO S250 by pressing the
button.

Plug the power cord into a power outlet.
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B B O

Switch on the BONECO 5250 by pressing the (2] Control the steam output using the (=] button. Selectthe desired humidity level using the A
button. and Y buttons.



HANDLING

CONTROLLING HUMIDITY

The BONECO S250 is equipped with a hygrostat that
continuously monitors the humidity in the room
and regulates the unit's operation. The adjustable
range is between 30% and 70%.

If the water tank is empty, automatic shut-off pre-
vents the appliance from overheating or becoming
damaged.

1. Switch onthe BONECO S250.

2. Use the A and V buttons to set the desired
humidity. The display shows the note DESIRED
("desired").

3. A few seconds after the last input, the display
changes back to CURRENT. The display now
shows the current humidity again.

The BONECO S250 stops humidification once the
desired value is reached. Humidification continues
automatically as soon as the set value is no longer
met.

REGULATING OUTPUT
The performance of the BONECO S250 is regulated
intwo levels.

1. Press the ad button to switch between the two
performance levels.

The selected level is shown on the display by the
symbols ("High") and ("Low™").

Theselected level does not affect the measurement
or the control functions of the hygrostat.

27
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CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS
Always unplug the BONECO S250 before you
start cleaning it! Failure to do so can result in
electricshock and fatalinjury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agentsforcleaning.

CLEANING THE HOUSING

In most cases, a dry cloth can be used for cleaning.
If stubborn dirtis present, clean the housing using a
damp cloth. Add a smallamount of dishwashing de-
tergentto the water. Household cloths and window
cleaners can also be used.

|

REPLACING THE ANTI-MINERAL PAD
The anti-mineral pad absorbs lime in the water so
that it is not released into the ambient air. Over
time, the anti-mineral pad becomes hard and less
effective due to the absorbed lime.

Check the anti-mineral pad after each cleaning. Re-
place the anti-mineral pad if it feels hard and rigid.

You canfind replacementsatyour BONECO specialist
dealer orin our online store at this address: www.
shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

CLEANING FUNCTION

PROCEDURE

Although the anti-mineral pad absorbs most of the
lime in the water, the heating plate of the BONECO
S250 experiences calcification after an extended
operating time.

An upcoming need for cleaning is indicated on the
display bythe@symbol.

To make descaling easy and convenient, the BONE-
CO S250 is equipped with an automatic cleaning
function. This warms and cools the heating plate
multipletimesinorderthatthelime becomes crum-
bly and can be easily removed.

STARTING THE CLEANING

1. Switch off the BONECO S250 and let it cool down

for1hour.

2. Remove the anti-mineral pad and empty the wa-

tertank.

<

3. Mix 1 bag CalcOff* with 1 liter (about 1 quart) o
warm tap water.

4. Add the mixture to the BONECO S250.

‘ -

e
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5. Press the (2] button for 3 seconds to start the

cleaning.

6. Select the duration of cleaning

you want (1 to 9 hours)
usingthe A and V buttons. If stubborn mineral
deposits are left after cleaning, you can always
extend or repeat the cleaning process.

7. Unplugthe BONECO S250 andrinse the watertank

with tap water.

8. Place the anti-mineral pad back into the water

tank.




en

30

REPLACING THE ACCESSORIES

A7417 CalcOff*

A451 anti-mineral pad

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.


http://www.shop.boneco.com

CLEANING INTERVALS

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

Afterthe third day without
operation

Empty water base and watertank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean watertank, appliance cover, fragrance container and steam tube
with dish detergent and a soft plastic brush and rinse well

Every 2 to 4 weeks

Check A451 Anti-Mineral-Pad and replace if necessary

Annually

Cleanthe housing with a damp cleaning cloth and wipe dry; use a
cleaning agentsuitable for plastic as necessary

31
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FRAGRANCE CONTAINER

ABOUT THE FRAGRANCE CONTAINER
Thefragrance containerisintegratedintothe steam
tube cover.

Fill only a small amount of fragrances into the fra-
grance container and make sure notto overfill it.

Fragrances must not be directly added to the

water tank, water base or evaporator basin
because the material and, consequently, the appli-
ance are damaged.
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MODE D'EMPLOI
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INTRODUCTION

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de 'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de 'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO vous permette, a vous et a votre
entourage, de satisfaire votre besoin fondamental
enairambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
air ».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO S250

(e

Consignes de sécurité

A7417 CalcOff

S o =
o © o

=
=

A451 Disque anti-calcaire

Manuelsimplifié



http://www.shop.boneco.com
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

S— 1 Cache de tuyau de vapeur avec récipient

— - pour substances odorantes

'1-7. ” 5 ::f’_ill\

Couvercle de l'appareil

Réservoir d'eau

Bouchon du réservoird'eau

Indicateur du niveau de l'eau

Panneau de commande

Sortie de vapeur

Tuyau de vapeur

O || N |~ || W N

n Disque anti-calcaire A451

fa
o

Cordon secteur
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Tension de réseau 220-240V ~50/60Hz
Consommation électrique 145W /285 W**
Performance d’humidification jusqu'a 300 g/h**

Convient aux locaux d'une superficie max. de 50 m?/125 m?

Capacité 3,0L

Dimensions 172x316x 281 mm
Niveau sonore <42 dB(A)
Poids 3 vide env. 2,8kg

Sous réserve de modifications

#3230V ~50Hz
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TOUCHES ET SYMBOLES

CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

' ' l- DESIRED

Vue d'ensemble de tous les affichages al'écran

Eléments de commande

Symboles et affichages

®) Marche/Arrét, démarrer la fonction
=) denettoyage

[

Humidité de l'air

CURRENT L'écran affiche l'humidité de l'air actuelle

Ajuster l'émission de vapeur

DESIRED L'écran affiche l'humidité de l'airréglée

Régler 'humidité de l'air souhaitée

RN :mission de vapeur haute (H) ou basse (L)

& Indication : Ajouter de l'eau

Indication : Nettoyage requis
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MISE EN SERVICE

REMARQUES IMPORTANTES
Utilisez toujours le réservoir pour ajouter de
l'eau.

Ne versez jamais d'eau directement dans
'appareil ou dans le tuyau de vapeur!

e Un signal sonore indique que l'appareil est ali-
menté en électricité.

e Veuilleznoterque l'appareil produitunsignalso-
nore plus élevé pendant les minutes qui suivent
la mise enservice.

e Aprés la mise en marche, l'appareil est en mode
AUTO.

Posez le BONECO S250 sur une surface stable. Placez le disque anti-calcaire A451 dans la cou-
pelle d'évaporation.

Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau froide Branchez le cordon secteur sur la prise.
durobinet.



B B O

Mettez le BONECO S250 en marche en appuyant Commandez l'émission de vapeur avec la touche Sélectionnez 'humidité de l'air souhaitée avec
surla touche 2], E3) lestouches A et V.



UTILISATION

AJUSTEMENT DE L'HUMIDITE DE L'AIR

Le BONECO S250 est équipé d'un hygrostat qui con-
tréle en permanence ['humidité de l'air de la piéce
et ajuste le fonctionnement en conséquence. La
plage réglable est comprise entre 30 % et 70 %.

Quand le réservoir d'eau est vide, l'arrét automa-
tique empéche une surchauffe ou un endommage-
ment de l'appareil.

1. Mettez le BONECO S250 en marche.

2. Utilisez les touches A et ¥V pour régler
'humidité de l'air souhaitée. L'écran affiche
l'indication DESIRED («souhaité »).

3. Quelques secondes apres la derniére entrée,
l'affichage revient a CURRENT. Maintenant,
l'écran affiche a nouveau l'humidité actuelle de
l'air.

Le BONECO S250interrompt'humidification des que

la valeur souhaitée est atteinte. L'humidification

se poursuit automatiquement tant que la valeur
souhaitée n'est pas atteinte.

AJUSTEMENT DE LA PUISSANCE
La puissance du BONECO S250 se regle selon deux
niveaux.

1. Appuyez sur la touche od pour passer d'un ni-
veau de puissance a l'autre.

Le niveau choisi est affiché a l'écran au moyen des
icones I («<High», haut) et Il («Low», faible).

Le niveau choisin'a aucune influence sur la mesure
ou la commande par l'hygrostat.
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NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Avant de commencer le nettoyage, débran-
chez toujours le BONECO S250 du réseau élec-
trique ! Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électrigues et mettre des vies en
danger!

Pourle nettoyage, n'utilisez pas de l'alcool ou
un produit de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER

Dans la plupart des cas, il suffit d'utiliser un chiffon
sec. Pour les salissures tenaces, nettoyez le boftier
avec un chiffon humide. Ajoutez a de l'eau un peu
de liquide vaisselle. Les essuie-tout et les produits
lave-vitres conviennent aussi.

4

REMPLACEMENT DU COUSSINET ANTI-MINERAUX

Le coussinet anti-minéraux absorbe le calcaire pré-
sent dans l'eau, afin qu'il ne soit pas diffusé dans
l'air ambiant. Avec le temps, le calcaire absorbé
durcit le coussinet anti-minéraux et le rend moins
efficace.

Contrblez le coussinet anti-minéraux aprés chaque
nettoyage. Remplacez le coussinet anti-minéraux
quand il paraftrigide etdur.

Vous trouverez des produits de rechange auprés de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre
boutique enligne, a l'adresse :
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

FONCTION DE NETTOYAGE

MODE DE TRAVAIL

Bien que le calcaire présent dans l'eau soiten gran-
de partie absorbé parle coussinet anti-minéraux, la
plaque chauffante du BONECO S250 s'entartre apres
une longue durée de fonctionnement.

Unnettoyage ensuspensestaffichéal'écranaumo-
yendel'icone E]

Pourun détartrage facile et simple, le BONECO S250
est pourvu d'une fonction de nettoyage automa-
tique. Lorsde la procédure, la plaque chauffante est
chauffée et refroidie plusieurs fois, de sorte que le
calcaire devient friable et facile a enlever.

DEMARRAGE DU NETTOYAGE
1. Arrétez le BONECO S250 et laissez l'appareil ref-
roidir 1 heure.

2. Retirez le coussinet anti-minéraux et videz le ré-
servoird'eau.

<

3. Mélangez1sachetde CalcOff*a 1 litre d'eautiede
durobinet.

4. Versez le mélange dans le BONECO S250.

s
g
e
‘,,

,1..
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5. Appuyez pendant 3 secondes sur la touche [2),
pour démarrer le nettoyage.

6. Sélectionnez la durée de nettoyage souhaitée (1
3 9 heures) avec les touches A et V . S'il reste
apres le nettoyage des résidus calcaires tenaces,
VOuSs pouvez a tout moment prolonger ou recom-
mencer le nettoyage.

7. Débranchez le BONECO S250 du réseau élec-
trique, et rincez le réservoir d'eau a l'eau du ro-
binet.

8. Remettez le coussinet anti-minéraux dans le ré-
servoird'eau.
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ACCESSOIRES

A7417 CalcOff*

A451 coussinet anti-
minéraux

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
air».


http://www.shop.boneco.com
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FREQUENCE DE NETTOYAGE

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

A partirdu troisiéme jour Vider le baca eau et le réservoird'eau et les remplir d'eau fraiche
sans fonctionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le réservoir d'eau, le couvercle de l'appareil, le récipient pour
substances odorantes et le tuyau de vapeur avec du liquide vaisselle et
une brosse en plastique souple et bienrincer

Toutes les 2 a 4 semaines Vérifier le disque anti-calcaire A451 et le remplacer si nécessaire

Une fois paran Nettoyer le boftier avec un chiffon humide et l'essuyer ; si nécessaire,
utiliserun produit de nettoyage adapté aux matieres plastiques
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{® RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS CONCERNANT LE RECIPIENT POUR
SUBSTANCES ODORANTES

Le récipient pour substances odorantes est intégré
dans le cache du tuyau de vapeur.

Ne mettez qu'une petite quantité de parfum dans le
récipient pour substances odorantes et veillez a ne
pas le remplir excessivement.

Les parfums ne doivent pas étre ajoutés direc-

tementdansleréservoird'eau, lebacaeauou
la coupelle d'évaporation, car cela endommagerait
le matériel et, par conséquent l'appareil.
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MANUALE DI ISTRUZIONI
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INTRODUZIONE

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sullasalute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO, ris-
pettiate la fondamentale esigenza di un'aria sana,
pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequentiriferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

BONECO S250

Istruzionidisicurezza

\

A7417 CalcOff

A451 Tappetino anticalcare

Quick Manual



http://www.shop.boneco.com
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

LEGGENDA

S— 1 Copertura del tubo delvapore con conte-

e nitore per fragranze

Coperchio dell'apparecchio

'1-7. ” 5 ::f’_ill\

Serbatoio dell'acqua

Coperchio delserbatoio dell'acqua

Indicatore del livello dell'acqua

Pannello di controllo

Uscita delvapore

Tubo delvapore

O || N |~ || W N

n Tappetino anticalcare A451

fa
o

Cavo dialimentazione




DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Tensione direte

220-240V ~50/60 Hz

Potenza assorbita

Intensita di umidificazione fino a

Adatto perlocali di dimensioni max. pari a

50 m?/125 m?

Capacitad'acqua

3.0 Litri

Dimensioni 172x316x281 mm
Rumori di funzionamento <42 dB (A)
Peso avuoto ca. 2.8kg

Conriserva di modifiche

* @230V ~50Hz

51
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18 TASTI E SIMBOLI

Elementi di comando

Simboli e indicazioni

DESIRED [0)

CURRENT —| ON/OFF, avviare lafunzione di pulizia

[

Umidita dell'aria

CURRENT Il display mostra l'attuale umidita dell'aria

Regolare l'emissione divapore

DESIRED Il display mostra l'umidita dell'aria impostata

Impostare l'umidita dell'aria desi-
derata

Panoramica ditutte le indicazionisuldisplay

n Emissione divapore alta (H) o bassa (L)

Avviso: Aggiungere acqua

Avviso: Pulizia necessaria
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MESSA IN FUNZIONE

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Perilrabbocco dell'acqua usare sempreilser-
batoio.

Non mettere mai l'acqua direttamente
nell'apparecchio o neltubo delvapore!

e Un segnale acustico indica che l'apparecchio &
alimentato.

e Sipregaditenere presente che l'apparecchio ge-
nera maggiori rumori di funzionamento durante
i primi minuti di funzionamento.

e Dopol'accensione l'apparecchio sitroverain mo-
dalita AUTO.

Posizionare BONECO S250 su una superficie Mettere il tappetino anticalcare A451 nella va-
stabile. schetta di evaporazione.

Tl
Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda Collegare il cavo di alimentazione con la presa.
dirubinetto.



Regolare l'emissione divapore con il tasto ). Selezionare conitasti A e V l'umidita
dell'aria desiderata.

Accendere BONECO S250, premendo il tasto



UTILIZZO

REGOLAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA

BONECO S250 e dotato di igrostato che monitora
costantemente l'umidita dell'aria nella stanza e re-
gola il funzionamento. Il range di impostazione va
dal30% al 70%.

Quando il serbatoio dell'acqua e vuoto, la disatti-
vazione automatica evita il surriscaldamento o il
danneggiamento dell'apparecchio.

1. Accendere BONECO S250.

2. Utilizzare i tasti A e YV per impostare
I'umidita dell'aria desiderata. Il display mostra
l'indicazione DESIRED («desiderata»).

3. Qualche secondo dopo l'ultima impostazione,
torna l'indicazione CURRENT. Il display mostra
nuovamente l'attuale umidita dell'aria.

BONECO  S250 interrompe l'umidificazione
dell'aria, appena raggiunto il valore desiderato.
L'umidificazione riprende automaticamente se si
diminuisce il valore impostato.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA
BONECO S250 ha due livelli di potenza regolabili.

1. Premere il tasto ad per passare da un livello
all'altro.

Il livello prescelto e visualizzato sul display con i
simboli («High», alto) e («Low», basso).

Il livello selezionato non influisce in alcun modo
sulla misurazione e il controllo dell'umidita effet-
tuati dall'igrometro.
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PULIZIA

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
Primadiiniziare conla pulizia, staccare semp-
re BONECO S250 dalla rete di alimentazione
elettrica! La mancata osservanza di questa indica-
zione puo provocare scosse elettriche e pericolo di
vita!

Per la pulizia non utilizzare alcool, né deter-
genti aggressivi.

PULIRE L'ALLOGGIAMENTO

Nella maggior parte dei casi, per pulire
l'alloggiamento e sufficiente un panno asciutto. In
caso di sporco persistente, pulire 'alloggiamento
con un panno umido. Eventualmente, aggiungere
all'acqua qualche goccia di detersivo per stoviglie.
Sono adatti allo scopo anche panni di uso domesti-
co e lavavetri.

SOSTITUZIONE CUSCINETTO ANTICALCARE

Il cuscinetto anticalcare assorbe il calcare pre-
sente nell'acqua, affinché non venga rilasciato
nell'ambiente. Con il tempo il calcare assorbito in-
durisce il cuscinetto e ne diminuisce 'azione cont-
rastante.

Controllare il cuscinetto anticalcare dopo
ogni pulizia. Sostituire il cuscinetto antical-
care, quando risulta rigido e duro al tatto.

| ricambi sono in vendita presso i rivenditori spe-
cializzati BONECO oppure nel nostro shop on-line
all'indirizzo: www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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FUNZIONE DI PULIZIA

MODALITA DI FUNZIONAMENTO AVVIO DELLA PULIZIA 5. Avviare la pulizia, tenendo premuto per 3 secon-
Sebbene la maggior parte del calcare nell'acqua 1. Spegnere BONECO S250 e lasciare raffreddare diiltasto[2].
venga assorbito dal cuscinetto anticalcare, la piast- 'apparecchio perun'ora.

rariscaldante diBONECO S250si calcifica comunque,

purdopo una pit lunga durata di funzionamento. 2. Rimuovere il cuscinetto anticalcare e svuotare il

serbatoio dell'acqua.

La necessita di pulizia viene segnalata sul display

conilsimbolo @ i';l
Peruna decalcificazione semplice e rapida, BONECO

S250 é stato dotato di una funzione di pulizia che \I

riscalda e raffredda pil volte la piastra, rendendo il
calcare friabile e semplice da rimuovere. 6. Conitasti A e V , selezionare la durata della
pulizia che si desidera (da 1 a 9 ore). Qualora al
termine della pulizia dovessero persistere resi-
duidicalcare, & possibile prolungare o ripetere il

3. Mischiare 1 sacchetto di CalcOff* con 1 L di acqua processo in qualsiasi momento.

calda.
7. Scollegare BONECO S250 dalla corrente elettrica

4. Versare lamiscela dentro a BONECQ 5250. esciacquare lavaschetta con acqua corrente.

e 8. Riposizionare il cuscinetto anticalcare nella va-

W"_"- schetta dell'acqua.
h‘. u
. " {5

Ll ‘_.-
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ACCESSORI

A7417 CalcOff*

A451 cuscinetto anticalcare

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "“BONECO healthy air”.


http://www.shop.boneco.com
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INTERVALLI DI PULIZIA

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita Svuotare lavaschetta dell'acqua eilserbatoio dell'acqua e riempirli
conacqua pulita

0gni 2 settimane Pulire il serbatoio dell'acqua, il coperchio dell'apparecchio, il conteni-
tore perfragranze eiltubo delvapore con un detersivo e una spazzola
di plastica morbida e sciacquare bene

0gni 2 - 4 settimane Controllareil tappetino anticalcare A451 e all'occorrenza sostituire

1voltaall'anno Pulire l'alloggiamento con un panno umido e asciugare; All'occorrenza
utilizzare un detergente adatto alla plastica
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI RIGUARDANTI IL CONTENITORE PER
FRAGRANZE

Nella copertura del tubo del vapore e integrato un
contenitore per fragranze.

Mettere solo una piccola quantita di fragranza nel
contenitore per fragranze e fare attenzione a non
riempirlo troppo.

Le fragranze non devono essere aggiunte

direttamente nel serbatoio dell'acqua, nel-
la vaschetta dell'acqua o nella vaschetta di eva-
porazione, perché il materiale e di conseguenza
'apparecchio sidanneggerebbero.
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GEBRUIKSAANWUNZING
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INLEIDING

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewust bentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

Veiligheidsinstructies

A7417 CalcOff

A451 Antikalkpad

Quick Manual



http://www.shop.boneco.com
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

LEGENDA

S— Stoombuisdeksel met geurstofhouder

Apparaatafdekking

‘ ” e :_f’;'i‘t‘\

Waterreservoir

Deksel waterreservoir

Waterpeilindicatie

Bedieningspaneel

Stoomuitlaat

Stoombuis

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

Antikalkpad A451

Netkabel

=
o
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*

Netspanning 220-240V ~50/60Hz
Opgenomenvermogen 145W / 285 W**
Bevochtigingscapaciteit tot 300 g/h**
Geschiktvoor ruimtes tot 50m?/125m?
Inhoud 3.0 liter

Afmetingen 172x316x281 mm
Bedrijfsgeluid <42 dB(A)
Leeggewicht ca. 2.8Kkg

Wijzigingenvoorbehouden

% Bij 230V ~ 50 Hz
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I8 TOETSEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen

Symbolen enindicaties

Aan/uit, reinigingsfunctie starten

(W DESIRED
' ' l CURRENT

[

Luchtvochtigheid

CURRENT Hetdisplaytoontde actuele luchtvochtigheid

' l':" L
amm’ /2

Stoomuitstoot regelen

DESIRED Hetdisplaytoontdeingestelde luchtvochtigheid

Gewenste luchtvochtigheid instellen
Overzichtvan alle weergaven die op hetdisplay kunnen
verschijnen

n Stoomuitstoot hoog (H) of laag (L)

& Aanwijzing: Water bijvullen

Aanwijzing: Reiniging noodzakelijk
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INGEBRUIKNAME

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN
& Vul alleen het waterreservoir met water.

& Gietnooitwaterdirectin hetapparaatofinde
stoombuis!

e Een akoestisch signaal geeft aan dat er spanning
op hetapparaatstaat.

e Houd er rekening mee dat het apparaat na inge-
bruikname gedurende de eerste minuten meer
bedrijfsgeluiden produceert.

e Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in
de AUTO-modus.

Plaats de BONECO S250 op een stevige onder- Plaats de antikalkpad A451 in de verdamper-
grond. schaal.

Vul het waterreservoir met koud leidingwater. Steek de stekkerin het stopcontact.
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B B O

Schakel de BONECO S250 met de toets (2] in. Regel de stoomuitstoot met de toets (). Stel met de toetsen A en V de gewenste lucht-
vochtigheid in.



BEDIENING

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN

De BONECO S250 is uitgerust met een hygrostaat,
die de luchtvochtigheidin de ruimte permanent be-
waakt en regelt. De luchtvochtigheid kan worden
ingesteld op een waarde tussen 30% en 70%.

Als het waterreservoir leeg is, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld om oververhitting of
beschadigingvan het apparaatte voorkomen.

1. Schakel de BONECO S250 in.

2. Gebruik de toetsen A en V om de gewenste
luchtvochtigheid in te stellen. Het display toont
DESIRED ("gewenst").

3. Enkele seconden na de laatste invoer wordt
teruggekeerd naar CURRENT. Nu toont het dis-
play weer de actuele luchtvochtigheid.

De BONECO S250 stopt met bevochtigen zodra
de gewenste waarde is bereikt. De bevochtiging
wordt automatisch hervat zodra de luchtvochtig-
heid onder de ingestelde waarde komt.

VERMOGEN REGELEN
Het vermogen van de BONECO S250 wordt in twee
stappen geregeld.

1. Druk op detoets ad omtussen beide vermogens-
standen te wisselen.

De gekozen stand wordt op het display door de
symbolen ("High", hoog) en ("Low", laaqg)
3angegeven.

De gekozen stand heeft geeninvloed op de meting
of deregeling door de hygrostaat.

69
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REINIGING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Trek de stekker van de BONECO S250 altijd uit
het stopcontact voordat u met het reinigen
begint! Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot
stroomstoten en levensin gevaar brengen!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en
geen agressieve reinigingsmiddelen.

BEHUIZING REINIGEN

Inde meeste gevallenvolstaateendroge doekvoor
hetreinigenvan de behuizing. Gebruik bij hardnek-
kig vuil een vochtige doek. Voeg een beetje afwas-
middel aan het water toe. 0ok kunt u huishouddo-
ekjes enruitenreiniger gebruiken.

w |

ANTI-KALK PAD VERVANGEN

De anti-kalk pad neemt de kalk in het water op, zo-
datde kalk nietaan de omgevingslucht wordt afge-
geven.Doorde opgenomen kalk wordt de anti-kalk
padnaverloopvantijd hard enneemtde kalkabsor-
berende werking af.

Controleer de anti-kalk pad na elke reiniging.
Vervang de anti-kalk pad als deze hard aanvoelt.

Een nieuwe anti-kalk pad is te verkrijgen bij uw
BONECO-dealer of in onze onlineshop op het vol-
gende adres:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

REINIGINGSFUNCTIE

HANDELWNZE

Hoewel de kalk in het water grotendeels door de
anti-kalk pad wordt opgenomen, is het onvermij-
delijk dat zich na een langere gebruiksduur kalk op
de verwarmingsplaatvan de BONECO S250 afzet.

Als op het display dit symbool verschijnt, moet
hetapparaatworden gereinigd.

Voor een eenvoudige en ongecompliceerde ont-
kalking is de BONECO S250 uitgerust met een au-
tomatische reinigingsfunctie. Hierbij wordt de
verwarmingsplaat meerdere keren verwarmd en
afgekoeld, zodat er kalkbrokken ontstaan, die zich
makkelijk laten verwijderen.

REINIGING STARTEN
1. Schakel de BONECO S250 uit en laat het apparaat
1 uur afkoelen.

2. Verwijder de anti-kalk pad en maak het waterre-
servoir leeg.

Aoy

3. Meng 1 zakje CalcOff' met 1 liter warm leiding-
water.

4. Giet het mengselinde BONECO S250.
h‘ fay
F --I.._‘-q:,-'“-.x

ﬂl-l ‘;
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5. Druk 3 seconden lang op de toets (2] om de reini-
gingte starten.

6. Stel met de toetsen A en V de gewenste reini-
gingsduur in (1 tot bis 9 uur). Mochten er na de
reiniging nog kalkresten aanwezig zijn, dan kunt
u de reinigingsduur verlengen of de reiniging
herhalen.

7. Trek de stekker van de BONECO S250 uit het stop-
contactenspoel het waterreservoir met leiding-
water.

8. Leg de anti-kalk pad terugin het waterreservoir.




nl

72

ACCESSOIRES

A7417 CalcOff*

A451 anti-kalk pad

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directvia de "BONECO healthy air"-app.


http://www.shop.boneco.com

REINIGINGSINTERVALLEN

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dat hetapparaat nietis
gebruikt

Waterbak en waterreservoir leegmaken en met vers water
vullen

Elke 2 weken

Waterreservoir, apparaatafdekking, geurstofhouder en stoom-
buis met afwasmiddel en een zachte kunststof borstel reinigen
en goed afspoelen

Elke 2 tot 4 weken

Antikalkpad A451 controleren en zo nodig vervangen

Jaarlijks

Behuizing met eenvochtige doek reinigen en droog afvegen;
zonodig eenreinigingsmiddel gebruiken dat geschiktis voor
kunststof

73
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GEURSTOFHOUDER

OVER DE GEURSTOFHOUDER
De geurstofhouderis geintegreerd in het stoombu-
isdeksel.

Giet slechts een kleine hoeveelheid geurstof in de
geurstofhouder; gieterniette veelin.

Giet geurstoffen niet direct in het waterre-

servoir, de waterbak of de verdamperschaal,
omdat daardoor het materiaal en bijgevolg het ap-
paraatbeschadigd kan raken.
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INSTRUCCIONES DE USO
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INSTRUCCIONES

ELAIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatenciénalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias para lasaludy la calidad de
vida. Por eso, nos complace enormemente que, con
su aparato BONECO, se haya decidido por garantizar
un aire limpioy sano para su entorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air”.

CONTENIDO

BONECO S250

Indicaciones de sequridad

\

A7417 CalcOff

A451 Almohadilla antical

Guiarapida



http://www.shop.boneco.com
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

LEYENDA

S— 1 Tapa del tubo de vapor con depdsito difu-

i sordearoma
- — ] Cubierta del aparato

Depdsito de agua

Tapa del depésito de agua

Indicador de nivel de agua

Panelde manejo

Salidadevapor

Tubo de vapor

O || N |~ || W N

n Almohadilla antical A45118

fa
o

Cabledered
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Tension de red 220-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia 145W / 285 W**

Capacidad de humidificacién de hasta 300 g/h**

Apto para estancias de hasta 50m?/125 m3
Capacidad de agua 3.0 litros
Dimensiones 172x316x281 mm
Nivel de ruido <42 dB(A)

Peso (vacio) aprox. 2.8kg

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

* con230V~50Hz
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TECLAS Y SiMBOLOS

(W DESIRED
' ' l CURRENT

' l':" L
amm’ /2

Vista general con todas lasindicaciones del panel

Elementos de mando

Simbolos eindicaciones

») Encendido/apagado, iniciar la funcidn
=) delimpieza

[

Humedad del aire

CURRENT El panel muestrala humedad del aire actual

Regulacién de la emisién de vapor

DESIRED Elpanelmuestrala humedad del aire seleccionada

Seleccién de la humedad del aire
deseada

RN :nision devaporalta (H) o baja (L)

& Aviso: Rellenar agua

Aviso: Serequiere una limpieza




PUESTA EN MARCHA

INDICACIONES IMPORTANTES
Para rellenar agua, utilice siempre el depdsi-
to.

Nunca introduzca aqua directamente en el
aparatooeneltubodevapor.

e Unsonido indica que el aparato recibe corriente
eléctrica.

e Tengaencuenta que, durante los primeros minu-
tostras ponerlo en marcha, el aparato genera un
nivel de ruido mas elevado.

e Tras encenderlo, el aparato se encuentra en el
modo "AUTO".

81

SitGle el BONECO S250 sobre una superficie
estable.

Coloque la almohadilla antical A451 en la bande-
jadelvaporizador.

Conecte el cable dered a latoma de corriente.

Llene el depdsito de agua con agua fria del grifo.
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B B OE

Encienda el BONECO S250 pulsando la tecla ). Controle la emisidn de vapor con la tecla (=), tSelclaccizneléhumedaddelairequedeseeconlas
eclas Ay V.



MANEJO

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE

EL BONECO S250 esta equipado con un humidostato
que controla constantemente la humedad del aire
de la habitacion y regula el funcionamiento del
aparato. Elintervalo de ajuste vadel 30 % al 70 %.

Si el depdsito de agua esta vacio, la desconexion
automatica evita que se produzca un sobrecalenta-
miento o que el aparato sufra dafios.

1. Encienda el BONECO S250.

2. Ajuste la humedad del aire que desee median-
te las teclas A y V. El panel muestra el aviso
DESIRED («deseada»).

3. El panel vuelve a CURRENT unos segundos
después de la Ultima accidn. EL panel muestra de
nuevo la humedad del aire actual.

EL BONECO S250 interrumpe la humidificacion en
cuanto se alcanza el valor deseado. La humidifica-
cion se reanuda automaticamente al descender la
humedad por debajo del valor ajustado.

REGULACION DE POTENCIA
La potencia del BONECO S250 se regula en dos nive-
les.

1. Pulselatecla ad paraalternarentre los dos nive-
les de potencia.

El nivel seleccionado se muestra en el panel medi-
ante los simbolos [ («High», alto) y («Low,
bajo).

Elnivel seleccionado no influye sobre la medicién o
el control del humidostato.

83
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LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Antes de empezar a limpiar el BONECO S250,
desconéctelo siempre de la red eléctrica. No
hacerlo puede causar descargas eléctricas y poner
suvida en peligro.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos
paralalimpieza.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

En la mayoria de los casos, un pafio seco es sufici-
ente para realizar la limpieza. En caso de suciedad
persistente, use un pafio hiumedo para limpiar la
carcasa. Afiada una pequefia cantidad de lavava-
jillas al agua. También pueden utilizarse bayetasy
limpiacristales.

44}

SUSTITUCION DE LA ALMOHADILLA ANTICAL

La almohadilla antical recoge la cal presente en el
agua para evitar que esta se emita al aire del en-
torno. Con el tiempo, la cal recogida provoca que
la almohadilla antical se endurezca y pierda efec-
tividad.

Compruebe el estado de la almohadilla antical
después de cada limpieza. Sustituya la almo-
hadilla antical cuando esté rigida y dura al tacto.

Podra adquirir recambios a través de su distribuidor
de BONECO o0 en nuestra tienda en linea en la sigui-

ente pdgina: www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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FUNCION DE LIMPIEZA

PROCEDIMIENTO INICIO DE LA LIMPIEZA 5. Parainiciarlalimpieza, mantenga pulsadala tec-
Aunque la almohadilla antical recoge la mayor par- 1. Apague el BONECO S250 y deje que se enfrie du- la(2 durante 3 sequndos.
te delacal presente enelagua, la placa calefactora rante una hora.

delBONECO S250 acumula caltrasuntiempo de fun-

cionamiento prolongado. 2. Extraiga la almohadilla antical y vacie el depdsi-

to deagua.

Elpanel muestra elsimboloEcuando hayunalim-

pieza pendiente. ":I
Para una descalcificacion facily sin complicaciones,

el BONECO S250incluye unafuncidn de limpieza au- .\I

tomatica. Esta funcion calienta y enfria la placa ca-
lefactora varias veces, de modo que la cal se vuelve
quebradizay es posible eliminarla facilmente.

6. Seleccione la duracidon deseada de la limpieza
con lasteclas Ay V (de 1 a9 horas). Si quedan
restos persistentes de caltraslalimpieza, siemp-

3. Disuelva 1 bolsa de CalcOff “en 1 litro de agua ti- re puede alargarla o repetirla.

bia del grifo. 7. Desconecte el BONECO S250 de la red eléctricay

4. Vierta la mezcla en el BONECO S250. enjuague el deposito de agua con agua del grifo.

ie =
¥

-
¥

8. Vuelva a colocar la almohadilla antical en el
deposito de agua.

E3
-
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ACCESORIOS

A7417 CalcOff*

A451 Almohadilla antical

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésde sudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com

INTERVALOS DE LIMPIEZA

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia Solucion

Apartir deltercer diasin Vaciarlaplaca paraelaguayeldepdsitode aguay llenarlos con agua limpia
funcionamiento

Cada 2 semanas Limpiar el depésito de agua, la cubierta del aparato, el depésito difusor de
aromavy eltubo devapor con lavavajillasy un cepillo de plastico blandoy
enjuagarlos correctamente

Cada2a4semanas Comprobarla almohadilla antical A451 y sustituirla si fuera necesario

Anualmente Limpiary secar la carcasa con un pafio hiimedo; si fuera necesario, utilizarun
producto de limpieza apto para plastico
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DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

ACERCA DEL DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA
Enlatapadeltubodevaporhayintegradoundepd-
sito difusorde aroma.

Introduzca poca cantidad de sustancias aromaticas
en el depdsito difusor de aromay aseglrese de que
norebose.

No deben introducirse sustancias aromaticas

directamente en el depdsito de aqua, la placa
para el agua o en la bandeja del vaporizador, pues
resultarian dafiados el materialy el aparato.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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INTRODUCAO

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devida importancia. Isto
afeta a nossa salde e qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso apa-
relho BONECO Lhe garantir, a si e ao seu ambiente,
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".

{TENS INCLUIDOS

BONECO S250

InstrucBes de sequranca

\

CalcOffA7417

Almofada Anticalcario A451

Guiarapido



http://www.shop.boneco.com
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W% VISAO GERAL E DESIGNACAOQ DAS PECAS

LEGENDA

S— 1 Cobertura do tubo de vapor com

R—— depdsito de fragrancia

Cobertura do aparelho

'1-7. ” 5 ::f’_ill\

Depdsito de dgua

Tampa do depdsito de 4gua

Indicador do nivel de 4gua

Painelde comando

Saida devapor

Tubo devapor

O || N |~ || W N

n Almofada Anticalcario A451

fa
o

Cabo de alimentacdo
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Tensdo de rede 220-240V~50/60 Hz
Consumo de energia 145 W /285 W

Capacidade de humidificacdo até 300 g/h**

Adequado para divisdes até 50 m?/125 m3
Capacidade de 4gua 3,0 litros
Dimensdes 172x316 x 281 mm
Nivel deruido <42 dB(A)

Peso (vazio) aprox. 2,8kg

Reservado o direito a alteragdes

** com230V~50Hz
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W& TECLAS E iCONES

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Visdo geral de todas as indicacbes no display

Botdes de controlo

icones e displays

©) Ligaredesligaroaparelho/
=) iniciaralimpeza

[

Humidade do ar

CURRENT 0 display mostra a atual humidade do ar

Regularasaida devapor

DESIRED 0O display mostra a humidade do ar ajustada

Ajustara humidade do ar
pretendida

RN s:idadevaporelevada (H) ou reduzida (L)

& Aviso: Reabastecer dgua

Aviso: Necessario efetuaruma limpeza
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

INDICAQﬁES IMPORTANTES
Para abastecer com agua, use sempre 0 depd-
sito.

Nunca deite dgua diretamente no aparelho
ou notubodevapor!

e A emissdo de um som sinaliza que o aparelho
estd areceber corrente.

e Tenha em aten¢do que o aparelho, ao ser colo-
cado em funcionamento, desenvolve niveis de
ruido elevados nos primeiros minutos.

e Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo AUTO.

Coloque 0 BONECO S250 sobre uma superficie Coloque a almofada anticalcario A451 na cubeta
estavel. dovaporizador.

Tl
Encha o depdsito de agua com agua da torneira Ligue o cabo de alimentagdo a tomada.
fria.
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B B O

Prima a tecla[2) para ligar 0 BONECO S250. Regule a saida de vapor com a tecla [a1]. tSelclacioge agumidadedoarpretendida Goim &S
eclas A e V.



OPERACAO

REGULAR A HUMIDADE DO AR

0 BONECO S250 esta equipado com um higréstato
que monitoriza permanentemente a humidade do
arnadivisdo ereqgula o funcionamento. O intervalo
ajustavel esta entre 30% e 70%.

Se odepdsito de dgua estivervazio, o desligamento
automatico evita um sobreaquecimento ou danos
no aparelho.

1. Ligue 0 BONECO S250.

2. Utilize as teclas A e V para ajustar a humida-
de do ar pretendida. O display mostra o aviso
DESIRED ("pretendido").

3. Poucos segundos apds a Ultima introducdo, o
display muda de volta para CURRENT. O display
indica agora de novo a humidade do ar atual.

0 BONECO S250 interrompe a humidifica¢do assim
que é alcancado o valor pretendido. A humidifi-
cacgdo é prosseguida automaticamente assim que o
valor detetado é inferior ao valor ajustado.

REGULARA POTENCIA
A poténcia do BONECO S250 é regulada em dois ni-
veis.

1. Prima atecla ad paraalternarentre os dois niveis
de poténcia.

0 nivelselecionado é exibido no display através dos
simbolos ("High", alta) e ("Low", baixa).

0 nivel selecionado ndo influencia a medicdo ou o
controlo pelo higréstato.

97
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LIMPEZA

INSTRU(;()ES DE SEGURANCA
Desligue sempre 0 BONECO S250 da rede elé-
trica, antes de iniciar a limpeza! O incumpri-
mento pode dar origem a choques elétricos e peri-
go de morte!

Para a limpeza ndo deve utilizar alcool nem
produtos de limpeza agressivos.

LIMPAR A CAIXA

Na maior parte dos casos, um pano seco é suficien-
te para a limpeza. No caso de sujidade persistente,
limpe a caixa com um pano hdmido. Adicione um
pouco de detergente da louga a dgua. Igualmente
adequadossdo ostoalhetes domésticos e o produto
limpa-vidros.

&

SUBSTITUIR AALMOFADA ANTICALCARIO

A almofada anticalcario absorve o calcario da dgua
para que ndo entre no ar ambiente. Com o tempo,
0 calcario absorvido provoca o endurecimento da
almofada anticalcério e faz com que esta perca o
seu efeito.

Verifique a almofada anticalcario apos cada limpe-
za. Substitua a almofada anticalcario, quando esta
estiverrigida e dura.

Pode adquirir pecas de substitui¢do junto do seu re-
vendedor BONECO ou na nossa loja online em:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

FUNCAO DE LIMPEZA

MODO DE FUNCIONAMENTO

Embora a maior parte do calcario na agua seja
absorvido pela almofada anticalcario, a placa de
aquecimento do BONECO S250 calcifica apds um
tempo de funcionamento mais prolongado.

Uma limpeza pendente é indicada no display atra-
vésdoicone @

Para uma descalcificacdo facil e descomplicada,
0 BONECO S250 estd equipado com uma funcdo de
limpeza automatica. Durante este processo, a placa
de aquecimento é aquecida e arrefecida varias ve-
zes para que o calcario se torne quebradico e possa
serfacilmente removido.

INICIAR ALIMPEZA
1. Desligue 0 BONECO S250 e deixe o aparelho arre-
fecerdurante 1 hora.

2. Retire a almofada anticalcério e esvazie o depd-
sito de dgua.

<

.,
3. Misture 1 saqueta de CalcOff* com 1 litro de dgua
datorneira quente.
4. Deite a mistura no BONECO S250.
.‘Hﬁ

.

X -
ma
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5. Prima atecla(& durante 3sequndos parainiciara
limpeza.

6. Selecione a duracdo pretendida da limpeza (1 a
9 horas) com as teclas A e V. Se, apds a limpe-
za, ainda permanecerem residuos de particulas
de calcério dificeis de remover, pode prolongar
ou repetiralimpeza a qualquer altura.

7. Desligue o BONECO S250 da corrente e lave o
depodsito de dgua com dqua da torneira.

8. Volte a colocar a almofada anticalcario na depo6-
sito de dgua.
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SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

A7417 CalcOff*

A451 Almofada anticalcario

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e em www.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com

INTERVALOS DE LIMPEZA

INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo Medida

Apartirdo terceiro diasem Esvaziaratina de dgua e odepdsito de dgua e encher com dgua fresca
funcionamento

Acada 2 semanas Limpar o depdsito de 4gua, a cobertura do aparelho, o depésito de fra-
granciaeotubo devaporcom detergente e uma escova de plastico macia e
enxaguarbem

Acada2a4semanas Verificar a almofada anticalcario A451 e, se necessario, substituir

Anualmente Limpar a caixa com um pano himido e secar; se necessario, utilizar um pro-
duto de limpeza adequado para plastico

101
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DEPOSITO DE FRAGRANCIA

SOBRE 0 DEPGSITO DE FRAGRANCIA
0 depdsitodefragrancia estdintegrado na cobertu-
radotubo devapor.

Coloque apenas uma pequena quantidade de fra-
grancia no depdsito e tenha aten¢do parando o en-
cher em demasia. f

As fragrancias ndo podem ser colocadas dire-

tamente no depdsito de 4gua, natina de dgua
ounacubetadovaporizador, pois o material e, con-
sequentemente, o aparelho ficardo danificados.
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HASZNALATI UTMUTATO
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BEVEZETES

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp a rossz levegdre. Sokan azonban mégis tal ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létszlikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECO szakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air” alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO S250

Biztonsagi eldirasok

\

A7417 CalcOff

S o =
o © o

=
=

A451 vizkémentesitd betét

Rovid Gtmutato



http://www.shop.boneco.com
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

LEGENDA

S— 1 Parologtatdcsd burkolata illatanyagtar-

o tallyal
LT T e i

P e ::;__'i,‘ Készilékburkolat
e viztartaly

Viztartaly fedele

Vizszintjelzd

KezelGpanel

GGz kimeneti nyilasa

Parologtatdcsé

O || N |~ || W N

n A451 vizk6mentesitd betét

fa
o

Tapkabel




M{SZAKI ADATOK

M({SzZAKI ADATOK*

Haldzati fesziltség

220-240V ~50/60Hz

Teljesitményfelvétel

Akovetkez6 helyiségméretig megfeleld

50m?/125m?3

Urtartalom 3.0 liter

Méretek 172x316x281 mm
Uzemi zaj <42 dB (A)

Onsuly kb. 2.8kg

Avaltoztatadsok joga fenntartva.

@230V ~50Hz
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GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Akijelz6n megjelend osszes informacio dttekintése

KezelGelemek

Szimbolumok és kijelz6k

O Beyki, tisztitasi funkcid inditasa

[

Paratartalom

CURRENT Akijelz6 a pillanatnyi paratartalmat mutatja

GGzkibocsatds szabalyozasa

DESIRED AKkijelzG a bedllitott paratartalmat mutatja

Kivant paratartalom bedllitdsa

n A g6zkibocsatads magas (H) vagy alacsony (L)

Y Uzenet: Viz utantoltése

Uzenet: Tisztitas sziikséges




UZEMBE HELYEZES

FONTOS TANACSOK
& Viz betdltéséhez mindig a tartalyt hasznalja.

Soha ne téltsén vizet kdzvetleniil a késziilék-
bevagyapérologtatocsébe!

e Hangjelzés tdjékoztat arrdl, hogy a készilék
aram alattvan.

* Vegye figyelembe, hogy a készilék izembe he-
lyezéskor az elsé percekben hangosabb Gzemi
zajokat produkal.

e Bekapcsoldsutanakészilék AUTO mddba valt.

109

Allitsa a BONECO S250 késziiléket stabil alapra. Helyezze az A451 vizkémentesitd betétet a paro-
logtatétalcdba.

e
Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel. Atapkabeltdugja be a csatlakozdaljzatba.
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A[Z)gomb megnyomasaval kapcsolja be a A(=2) gombbal szabalyozhatja a g8zkibocsatast. AA és V gornbokkalvalaszthatja kiakivant
BONECO S250 késziiléket. paratartalmat.



KEZELES

A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA

A BONECO S250 késziilék nedvességszabalyzo-
val van elldtva, amely folyamatosan feligyeli a
helyiségben uralkodd paratartalmat, és ennek
megfelel6enszabdlyozzaa miikodést. Abedllithatd
tartomany 30% és 70% kozé esik.

Ha a viztartdly lres, az automatikus lekapcsolas
megakadalyozza a késziilék tilmelegedését vagy
karosodasat.

1. Kapcsoljabe a BONECO S250 késziiléket.

2.A A és V gombokkal allithatja be a kivant
paratartalmat. A kijelz6 a DESIRED (,kivant")
(izenetetjeleniti meg.

W

. Néhany masodperccel az utolsd bedllitds me-
gadasa utadn a kijelzG visszavalt a kdvetkezdére:
CURRENT . Akijelz6 most Ujra az aktualis paratar-
talmat mutatja.

A BONECO S250 megszakitja a parasitast, mihelyt
a helyiség pératartalma elérte a kivant értéket. A
készilék automatikusan folytatja a pardsitast, mi-
helyt a paratartalom a beallitott érték ala esik.

TELJESITMENY SZABALYOZASA
ABONECO S250 teljesitménye kétfokozatbanszaba-
lyozhatd.

1. Nyomja meg a od gombot a két teljesitményfo-
kozat kozotti valtashoz.

A kivalasztott fokozatot a (,High" magas) vagy
a (sLow", alacsony) szimbdlum jeleniti meg a
kijelzén.

Akivalasztottfokozatnincs hatassala nedvességsz-
abalyzo altal végrehajtott mérésre vagy vezérlésre.
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TISZTITAS

BIZTONSAGI UTMUTATASOK
A tisztitds megkezdése eldtt valassza le a
BONECO S250 késziiléket az elektromos ha-
l6zatrél! Ennek figyelmen kivil hagyasa aramiités-
hez és életveszélyhez vezethet!

Ne hasznaljon a tisztitdshoz alkoholt vagy
mard hatdsu tisztitdszert.

AKESZULEK KULSEJENEK TISZTITASA

Alegtobb esetben elegendd a szaraz térléronggyal
torténd tisztitds. Makacs szennyezGdések esetén
nedves ronggyal tisztitsa a készilék kiilsejét. Aviz-
hez adjon egy kevés mosogatdszert is. Haztartasi
papirtorls és ablakmosdszer is megfelel a tisztitas-

hoz.

ASZGROBETET CSEREJE

A sziir6betét felveszi a vizbél kioldddd vizkovet,
hogy aznejussonalevegbbe. Eqyid6 utan a felvett
vizké miattasz(r6betétkemény lesz, ésveszita ha-
tékonysagabal.

"

Minden tisztitds utan ellendrizze a szlirGbetétet.
Ha durva és

kemény tapintdsd, cserélje Kki.

Cserealkatrészt a BONECO szakizletekben, vala-
mint a BONECO webshopon keresztil szerezhet be
akovetkezd oldalon:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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TISZTITAS FUNKCIO

MUKODESI ELV TISZTITAS INDITASA 5. A tisztitas elinditdsdhoz tartsa lenyomva 3 ma-
Noha a vizben lévG vizk6 legnagyobb részét felves- 1. Kapcsolja kia BONECO S250 késziiléket, és hagyja sodpercig a[2]gombot.

zi a sz(ir6betét, hosszabb Gzemelési idG elteltével egy 60ran keresztul hilni.

3 BONECO S250 késziilék flitGlapja is vizkdves lesz. ) PP L L, .
2. Vegye ki aszlrObetetet, es Gritse ki a viztartalyt.

A kiiszobon allo tisztitasra a kijelzén ez a tisztitasi
szimbolum ﬁgyelmeztet:. -
Az egyszer(i vizk6mentesités érdekében a BONECO | 'ﬂl
$250 automatikus tisztitasi funkcioval rendelkezik.

A tisztitas soran a késziilék tobbszor felmelegiti és
leh(tiaf(it6lapot, hogy avizk6 dsszetoredezzen, és
gy konnyebb legyen eltavolitani. *

6. A A és 'V gombokkal dllitsa be a tisztitas kivant
idGtartamat (1-9 6ra). Ha a tisztitads utdn vissza-
maradnak makacs vizkémaradvanyok, barmikor
meghosszabbithatja vagy megismételheti a tisz-
titast.

3. Keverjen el egy tasak CalcOff* vizkémentesit6t 1
liter meleg csapvizzel.

4. Akevereket Gntse a BONECD 5250 készillekbe. 7. HUzza ki a BONECO 5250 késziléket a konnektor-
bdl, és dblitse ki csapvizzel a viztartalyt.

8. Helyezze vissza a sz(irGbetétet a viztartalyba.
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TARTOZEKOK

A7417 CalcOff*

A451 sz(irGbetét

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészitd tartozékok pot-
ldsarél gondoskodhat:

e 3 BONECOszaklzleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlendl a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.


http://www.shop.boneco.com

TISZTITASI INTERVALLUMOK

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

Intervallumok Intézkedés

minden 3. izemelés Gritse ki a viztalcat és a viztartalyt, majd toltse fel friss vizzel

nélkilinapon

minden 2. héten puha miianyag kefével tisztitsa meg a viztartalyt, a készilékburkolatot, az
illatanyagtartalyt és a parologtatocsovet, majd alaposan Gblitse le Gket

2-4 hetente ellendrizze és szlikség esetén cserélje ki az A451 vizkémentesits betétet

évente nedves torl6kenddvel tisztitsa meg a készilékhazat, majd tordlje szarazra

sziikség esetén hasznaljon mianyaghoz alkalmas tisztitoszert
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ILLATANYAGTARTALY

AZ ILLATANYAGTARTALYROL
Az illatanyagtartaly a parologtatdcsd burkolataba
van épitve.

Csak kis mennyiségdiilléolajat cseppentsen azilla-
tanyagtartalyba, és igyeljen rd, hogy ne téltse tal.

Az illatanyagok nem adagolhatok kozvetle-

nil a viztartdlyba, a viztalcaba vagy a paro-
logtatotalcaba, mivel karosithatjak azok anyagat
ésezzel akésziléket is.
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INSTRUKCJA OBStUGI
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Dostepnos$c osprzetu 61
Zakres dostawy 61 Odstepy czasowe czyszczenia 71
Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia 71
Przeglad i nazewnictwo czesci 62
Zbiornik na substancje zapachowe 72
Dane techniczne 63 Informacje na temat zbiornika na substancje zapachowe 72
Wyswietlacz i obstuga urzadzenia 64
Uruchamianie urzadzenia 65
Wazne informacje 65
Obstuga 67
Regulacja wilgotnosci powietrza 67
Regulacja mocy 67
Czyszczenie 68
Wskazdowki dotyczgce bezpieczenstwa 68
Czyszczenie obudowy 68
Wymiana wktadki wapiennej 68
Funkcja czyszczenia 69
Sposdb dziatania 69
Uruchom proces czyszczenia 69




WSTEP

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob réwnie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0s6b zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ Zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie
zaspokoi¢ podstawowa potrzebe zdrowego powie-
trza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych materiatow oraz dodat-
kowy osprzet mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A7417 CalcOff

A451 Wktadka
odmineralizowujaca

Skrocona instrukcja


http://www.shop.boneco.com
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

1

Ostona rury parowej ze zbiornikiem na
substancje zapachowe

Ostonaurzadzenia

Zbiornik na wode

Pokrywa zbiornika na wode

Wskaznik poziomu wody

Panel obstugowy

Wylot pary

Rura parowa

O || N |~ || W N

A451 Wktadka odmineralizowujaca

fa
o

Przewdd zasilajacy




DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Napiecie sieciowe

220-240V~50/60Hz

Pobdrmocy

Wydajno$¢ nawilzania do

300 g/h**

Przeznaczony do pomieszczen o wielko$ci do

50m?/150 m3

Pojemnos¢ zbiornika

3 litrow

Wymiary 172x 316 x281 mm
Poziom hatasu <42 dB(A)
Masa wtasna urzadzenia ok. 2,8kg

Zmiany techniczne zastrzezone

** dla230V~50Hz
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WYSWIETLACZ | OBStUGA URZADZENIA

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Zestawienie wszystkich wskazan na zasilaczu

Elementy obstugowe

Symbole i wskazania

Wt./wyt,, uruchamianie funkgji
czyszczenia

[

Wilgotnos¢ powietrza

Wyswietlacz wskazuje aktualny poziom

CURRENT : P .
wilgotnosci powietrza.

Regulacja wylotu pary

Wyswietlacz wskazuje ustawiona wilgotnos¢

DESIRED .
powietrza.

Ustawi¢ zadana wilgotnos¢ powietrza

Umien wylotu pary wysoki (H) lub niski (L)

Y Wskazoéwka: Napetni¢ zbiornik woda

Wskazdwka: Konieczne czyszczenie




URUCHAMIANIE URZADZENIA

WAZNE INFORMACJE
Do napetniania wodga zawsze uzywaj zbior-
nika.

Nigdy nie wlewaj wody bezposrednio do
urzadzenia anirury parowej!

e SygnatdZwiekowy informuje, ze urzadzenie jest
zasilane elektrycznie.

e Pamietaj, ze urzadzenie w pierwszych minutach
od uruchomienia moze pracowac gtosniej.

e Powtaczeniu urzadzenie pracuje w trybie AUTO.

Ustaw urzadzenie BONECO S250 na stabilnej
podstawie.

Napetnij zbiornik wody Swiez3, zimng woda.

123

W6z wktadke odmineralizowujacg A451 do
czarki parownika.

Tl
Podtacz kabel zasilajacy do gniazdka sieciowego.
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qucz nawilzacz BONECO S250 za pomoca Wylot pary jest sterowany za pomocg przycisku Zapomoca przyciskéw A i V wybierz zadany
przycisku . . poziom wilgotnoS$ci powietrza.




OBStUGA

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA

Urzadzenie BONECO S250 jest wyposazone w re-
gulator wilgotnosci powietrza, monitorujacy
wilgotnos¢ powietrzaw pomieszczeniuiregulujacy
prace urzadzenia. Zakres regulacji miesci sie w
przedziale od 30% do 70%.

W momencie, gdy zbiornik wody jest pusty,
urzadzenie wytgcza sie automatycznie, co zapobie-
gajego przegrzaniu lub uszkodzeniu.

1. Wtacz nawilzacz BONECO S250.

2. Uzyj przyciskow A i ¥, aby ustawi¢ zadany po-
ziom wilgotnosci powietrza. Na wyswietlaczu
pokazuje sie wskazdwka DESIRED («zadana»).

3. W kilka sekund po wprowadzeniu ostatniego
parametru na wyswietlaczu pokaze sie ponow-
nie CURRENT. WySwietlacz wskazuje ponownie
aktualna wilgotnos¢ powietrza.

Urzadzenie BONECO S250 przerywa nawilzanie
powietrza w momencie osiggniecia zagdanego po-
ziomu. Proces nawilzania bedzie kontynuowany
automatycznie, gdy wilgotno$¢ powietrza spadnie
ponizej ustawionej wartosci.

REGULACJIA MOCY
Do wyboru s3 dwa ustawienia mocy urzadzenia
BONECO S250.

1. W celu zmiany poziomu mocy nalezy wciskac
przycisk ad.

Wybrany poziom wida¢ na wyswietlaczu w postaci
symboli [l («High», wysoki) i Il («Low», niski).

Wybrany poziom nie wptywa napomiarwilgotnosci
powietrza lub jej sterowanie przez regulator.
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CZYSZCZENIE

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przed przystapieniem do czyszczenia
nawilzacz BONECO S250 nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania! Nieprzestrzeganie tych
zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem i
zagrozenia zycia!

Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresy-
wnych srodkdw czyszczacych.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Najczesciej wystarczy czyszczenie za pomocg su-
chej sciereczki. W przypadku wiekszych zabrudzen
wyczys¢ urzadzenie za pomoc3 wilgotnej
Sciereczki.Dowody nalezy zawsze doda¢ niewielka
iloS¢ ptynu do mycia naczyn. Do czyszczenia nadaja
sie rowniez reczniki papierowe i $rodki do mycia

okien.

WYMIANA WKtADKI WAPIENNEJ

Wktadka wapienna pochtania osady wapi-
enne znajdujace sie w wodzie, dzieki czemu
nie przedostaja sie one do otoczenia. Z czasem
osadzajace sie wapno powoduje utwardzenie
wktadki, co powoduje utrate jej skutecznosci.

Po kazdym procesie czyszczenia urzadzenia nalezy
skontrolowac stan wktadki. Wktadke wapienna
nalezy wymienia¢, gdy stanie sie ona zbyt sztywna
itwarda.

Zapasowy wktad mozna zakupi¢ u sprzedawcy
BONECO lub tez w naszym sklepie internetowym
pod adresem:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

FUNKCIJA CZYSZCZENIA

SPOSOB DZIALANIA

Mimo, ze wiekszos¢ wapna zostaje pochtonieta
przez wktad, ptyta grzewcza urzadzenia BONECO
S250 po dtuzszym okresie eksploatacji ulega zaka-
mienieniu.

Czyszczenie, ktére nalezy wykona¢, sygnalizuje na
wyswietlaczu syrnbol@

Urzadzenie BONECO S250 jest wyposazone w
funkcje czyszczenia umozliwiajaca jego proste i
tatwe odkamienianie. Podczas procesu odkamieni-
ania ptyta grzewcza zostaje wielokrotnie podgrza-
naiwystudzona, dzieki czemu osad wapienny staje
sie kruchy i mozna go w tatwy sposdb usungac.

URUCHOM PROCES CZYSZCZENIA
1. Wytacz urzadzenie BONECO S250 i odczekaj 1
godzine do jego wystudzenia.

2. Wyciagnij wktadke wapienng i opréznij zbiornik
nawode.

<

3. Wymieszaj zawarto$¢ 1 torebki CalcOff* w 1 litrze
wody cieptej wody z kranu.

4. Wlejroztwor do urzadzenia BONECO S250.
W

".-'
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5. Aby uruchomic proces czyszczenia, wcisnij i przy-
trzymaj przez 3 sekundy przycisk [2].

6.Za pomocg przyciskow A i V wybierz zadany
czas trwania czyszczenia (od 1 do 9 godzin). Jesli
po czyszczeniu w urzadzeniu nadal znajduje sie
twardy osad wapienny, w kazdej chwili mozna
przeprowadzi¢ dtuzszy proces czyszczenia lub
go powtdrzyc.

7. 0dtacz nawilzacz BONECO S250 od sieci elektry-
cznejiprzeptucz zbiornik woda z kranu.

8. Umies¢ wktadke wapienng z powrotem w zbior-
niku na wode.
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AKCESORIA

A7417 CalcOff*

A451 Wktadka wapienna

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych materiatéow oraz dodat-
kowy osprzet mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com
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ODSTEPY CZASOWE CZYSZCZENIA

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposob postepowania

od trzeciego dnia bez 0proznij wanienke na wode i zbiornika na wode oraz napetnij je swieza
uzywania urzadzenia woda

co 2tygodnie Zbiornik na wode, ostone urzadzenia, zbiornik na substancje zapachowe

irure pary oczys¢ ptynem do mycia naczyn i miekka szczotka ztworzywa
sztucznego, a nastepnie dobrze wyptucz

0 2-4tygodnie Sprawdz wktadke odmineralizowujacg A451 i wymien w razie potrzeby

1razwroku Wilgotng szmatka oczys¢ obudowe i wytrzyj do sucha; w razie potrzeby
uzyj odpowiedniego srodka do czyszczenia powierzchni z tworzyw
sztucznych
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ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE

INFORMACIJE NA TEMAT ZBIORNIKA NA SUBSTANCIE
ZAPACHOWE

Z ostona rury parowej zintegrowano zbiornik na
substancje zapachowe.

Do zbiornika na substancje zapachowe wlewaj
tylko niewielka ilo$¢ substancji zapachowych i
uwazaj, by go nie przepetnic. IF =

Substancji zapachowych nie wolno wlewad

bezposrednio do zbiornika na wode, wanien-
ki na wode ani czarki parownika, poniewaz spow-
oduje to uszkodzenie materiatu, a wskutek tego
urzadzenia.
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BRUKSANVISNING
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INLEDNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far féljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
rumsluft dtdig sjalv och din omgivning med hjalp av
din BONECO-apparat.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO S250

Sdkerhetsinstruktioner

\

A7417 CalcOff

A451 kalkdyna

Snabbanvisning



http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR

LEGEND

S— Angrérsskydd med doftbehdllare

Kdpa

'1-7. 5 ::f’_ill\

Vattentank

Lock till vattentank

Nivdindikering for vattentank

Mandverpanel

Angdppning

Angrér

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

A451 kalkdyna

=
o

Ndtkabel
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Ndtspdnning 220-240V ~50/60 Hz
Effektforbrukning 145W / 285 W**
Fuktmangd upp till 300 g/h**

Forutrymmen pd upptill 50 m2/125 m?

Vattenvolym 3 liter

Matt 172x316x281 mm
Ljudniva vid drift <42 dB (A)

Tomvikt ca. 2,8kg

Med forbehall fér dandringar

% yid 230V ~ 50 Hz



136

S8 KNAPPAR OCH SYMBOLER

Symboler och indikeringar

Reglage
——  DESIRED o) Sattapdochstingaavapparaten/
[ ]) cuRRES =) Startarengdring

[

Aktuell eller dnskad relativ luftfuktighet

CURRENT Vardetvisarden aktuella relativa luftfuktigheten

' l':" L
amm’ /2

Reglera angmangd

DESIRED Vardetvisarden onskade relativa luftfuktigheten

Stdllainrelativ luftfuktighet/

Allaindikeringar pa displayen i Gversikt installningsknappar

n Hog (H) eller lag (L) angmangd

& Meddelande: Fyll pa vatten

Meddelande: Rengoring kravs




IDRIFTTAGNING

VIKTIGA UPPLYSNINGAR
& Anvand alltid tanken for att fylla pa vatten.

Fyll aldrig pa vatten direkt i apparaten eller
angroret!

e Enljudsignalindikerar att apparaten ar ansluten
till elnatet.

e QObservera att apparaten ger ifran sig hogre ljud
under de forsta minuternavid drifttagning.

e EfterstartdrapparateniAUTO-ldge.

Placera BONECO S250 pa ett stabilt underlag.
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Lagg A451 kalkdynan i angluftfuktarens skal.

Fyllvattentanken med kallt kranvatten.

Anslut ndtkabeln till eluttaget.
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S8 pd BONECO 5250 med knappen (). Reglera &ngmangden med knappen (<a), Stallin onskad luftfuktighet med knapp A och
V-



STYRNING

REGLERA LUFTFUKTIGHET

BONECO S250 har en hygrostat som kontinuerligt
Overvakar luftfuktigheten i rummet och styr appa-
raten. Onskad luftfuktighetkan stallasin pd mellan
300ch 70 %.

Ndrvattentanken drtomfinns deten automatisk av-
stangningsfunktion som forhindrar att apparaten
blir overhettad eller skadas.

1. SI3 p3 BONECO S250.

2. Anvand knapp A och V for att stdlla in ons-
kad luftfuktighet. Displayen visar meddelandet
DESIRED ("6nskat").

3. Nagrasekunderefterdensistainmatningen dter-
garindikeringentill CURRENT . Nuvisardisplayen
dterigen den aktuella luftfuktigheten.

BONECO S250 slutar att fukta luften s fort det 6ns-
kade vardet ar uppnatt. Nar luftfuktigheten faller
under det instdllda vardet borja apparaten tillfora
fukttill luftenigen.

REGLERA EFFEKT
Det gar att stalla in tva effektnivder pa BONECO
S250.

1. Tryck pd knappen ad for attvéxla mellan de bada
effektnivderna.

Vald niva visas pa displayen med symbolerna
("High", hog) och ("Low", l3g).

Vald niva har ingen inverkan pa hydrostatmatning
ellerstyrning.
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RENGORING

SAKERHETSANVISNINGAR
Koppla alltid fran BONECO S250 fran elndtet
innan du bdrjar med rengoringen! Att inte
goOra detta kan leda till elektriska stotar och utsatta
dig for livsfara!

Anvdnd inte alkohol eller aggressiva rengo-
ringsmedelvid rengdringen.

RENGORA HOLJET

| de flesta fall racker det att torka av holjet med en
torr trasa. Om smutsen sitter hart kan du fukta tra-
san. Tillsatt lite diskmedel i vattnet. Det gar ocksa
bra attanvanda disktrasa och fonsterputs.

BYTA KALKDYNA

Kalkdynan tar upp kalk fran vattnet sa att den inte
sprids till rumsluften. Med tiden hamnar det sa my-
cket kalk i kalkdynan att den blir hard och forlorar
sin effekt.

Kontrollera alltid kalkdynan efter rengdring. Byt
kalkdynan narden kanns stel och hard.

En ny kalkdyna hittar du hos din BONECO-specialist
ellerivarwebbshop pa
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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RENGORINGSFUNKTION

ARBETSSATT STARTA RENGORING 5. Starta rengdringen genom att trycka in knappen
Aven om kalkplattan tar upp det mesta av kalken i 1. Stang avBONECO S250 och ldtdensvalnaientim- [2]itre sekunder.

vattnetblirvarmeplattani BONECO S250 sd smanin- me.

gom igenkalkad. .
2. Ta utkalkdynan och tém vattentanken.

D4 visar symbolen @ pa displayen att det ar dags

forrengoring. Ly
Forattdusnabbtoch smidigtska kunna kalka av din | 'ﬂl
BONECO S250 har den en automatisk rengdrings- |

funktion. Vid rengdringen varms varmeplattan upp ‘4

och far sedan svalna. Detta upprepas flera ganger

sd attkalklagret blir sprott och latt attta bort. b’

6. Anvand knapparna A och V for att stilla in
onskad rengoringstid (1-9 timmar). Om det efter
rengoringen anda finns kalkrester kvar kan du

3. Blanda en pdse CalcOff" med en liter varmt kran- alltid forlinga eller upprepa rengdringen.

vatten.

7. Dra ut elkontakten till BONECO S250 och skolj ur
vattentanken med kranvatten.

,ﬁ . 8. Lagg tillbaka kalkdynanivattentanken.
*q.,.'

4. Halliblandningen i BONECO S250.

FRSN
S

1
ma
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TILLBEHOR

A7417 CalcOff*

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersdttnings- och extratillbehor hittar du:

S e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.comeller

451 kalkdyna e direktviaappen"BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com

RENGORINGSINTERVALL

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgird

Fran dagtre ndrapparateninte anvands Tom vattenkaret och vattentanken och fyll dem med rentvatten

Varannan vecka Rengorvattentanken, tackkdpan, doftbehdllaren och dngroret
med diskmedel och en mjuk plastborste och skdlj darefter av
dem ordentligt

Varannan till var fjarde vecka Kontrollera A451 kalkdynan och bytdenvid behov

Engangom aret Rengdrholjet med en fuktig trasa och torka sedan av det. An-
vand ettrengdringsmedelsom ar lampligt for plastvid behov.
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DOFTBEHALLARE

OM DOFTBEHALLAREN
Doftbehallaren drinbygagdiangrorsskyddet.

Fyllbara pa en liten mdngd av dofti doftbehallaren
ochvar forsiktig sd att du inte 6verfyller den.

Doftdmnen far inte tillsattas direkt i vatten-

tanken, i vattenkaret eller i angluftfuktarens
skal eftersom det kan skada materialet och darmed
apparaten.
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KAYTTOOHIE
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JOHDANTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkdsti
kuin huonoonilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat si-
itd huolimatta liilan vdhan huomiota ilmanlaatuun.
Silld onvaikutus sekd terveyteen etta eldmanlaatu-
un. Olemmekin iloisia, ettd mahdollistat BONECO-
laitteella itsellesi ja ympdristollesi terveelliseen
huoneilmaan liittyvan perustarpeen tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteestawww.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen kaut-
ta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO S250

Turvallisuusohjeet

\

A7417 CalcOff

A451 kalkinpoistotyyny

Quick Manual
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA

Hoyryputken suojakansija hajusteastia

Laitteen suojakansi

Vesisdilio

Vesisdilion kansi

Vesimddrdan ndytto

Kdyttopaneeli

Hoyryn ulostuloaukko

Hoyryputki

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

A451 kalkinpoistotyyny

=
o

Virtajohto




TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Verkkojannite

220-240V ~50/60Hz

Ottoteho

145W / 285 W**

Kostutusteho enint.

300 g/h**

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan

50m?/125m?3

Sdilion tilavuus

3litraa

Mitat 172 x 316 x 281 millimetria
Kdyttoadni <42 dB(A)
Paino tyhjdnd noin 2,8kg

Oikeudet muutoksiin piddtetdan

** kun 230V ~50Hz
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i PAINIKKEET JA SYMBOLIT

Symbolit ja ndytot

sadtimet
DESIRED @) Pddlle/pois pddltd, puhdistustoimin-
CURRENT =

non kdynnistaminen

[

Ilmankosteus

CURRENT Naytdssa esitetddn senhetkinen ilmankosteus

HOyryn sadtely

DESIRED Naytossa esitetddn asetettu ilmankosteus

Halutunilmankosteuden sadataminen

Kaikkien ndyttoon tulevien tietojen yleiskuva

n HOyryn asetus korkea (H) tai alhainen (L)

Huomautus: Lisda vetta

Huomautus: Puhdistus tarpeen




KAYTTOONOTTO

TARKEITA OHJEITA
& Kdytd veden tdyttamiseen aina sailiota.

Ald koskaan tayttd vettd suoraan laitteeseen
tai hoyryputkeen!

e Adniilmoittaa, etts laitteeseen sydtetddn virtaa.

e (Ota huomioon, ettd laite kehittdad kayttoonoton
yhteydessd ensimmdisten minuuttien ajan nor-
maalia suurempia kdyttodania.

e Pddllekytkenndn jdlkeen laite on aina AUTO-ti-
lassa.

Aseta BONECO S250 tukevalle alustalle.

151
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Aseta A451 kalkinpoistotyyny hoyrystinkauka-
loon.

Tdytd vesisdilio kylmadlld vesijohtovedella.

Pistd johto pistorasiaan.
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Kytke BONECO 5250 pddlle painamalla Ohjaa hoyrya painikkeella (=), Valitse haluamasi ilmankosteus painikkeella A
(©)-painiketta. jaVv.



KAYTTO

ILMANKOSTEUDEN SAATELY

BONECO S250 on varustettu ilmankosteussddtimel-
L3, joka valvoo huoneen ilmankosteutta jatkuvasti
jasddtelee toimintaa. Saddettavad alue onvalilla 30
%ja 70 %.

Kun vesisailio on tyhjd, automaattinen poiskytken-
td estdd laitteenylikuumenemisentaivioittumisen.

1. Kytke BONECO S250 pdalle.

2.5dada haluttu ilmankosteus painikkeella A ja
V. Nayttéon tulee huomautus DESIRED («ha-
luttu»).

3. Kun viimeisesta syotostd on kulunut muuta-
ma sekunti, ndyttd vaihtuu takaisin kohtaan
CURRENT. Ndytdssda on nyt jdlleen nykyinen
ilmankosteus.

BONECO S250 keskeyttad kostutuksen heti, kun ha-
luttu arvo on saavutettu. Kostutus jatkuu heti, kun
asetettu arvo alittuu.

TEHON SAATELY
BONECO S250 -laitteen tehoa sdddetddn kahdella
tehoportaalla.

1. Voitvaihtaa kummankin tehoportaan valilla pai-
namalla painiketta ad.

Valittu tehoporras ilmoitetaan ndytdssa symbolin
(«High», korkea) ja («Low», alhainen) kaut-
ta.

Valitulla tehoportaalla ei ole vaikutusta mittauk-
seenjaohjaamiseenilmankosteussadtimen kautta.
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PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHIJEET
Erota BONECO S200 aina sahkoverkosta, en-
nen kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuihin ja
hengenvaaraan!

Ala kadytd puhdistamiseen alkoholia tai ag-
gressiivisia puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTAMINEN

Puhdistukseen riittdd useimmissa tapauksessa
kuiva kangas. Kdytd pinttyneen lian poistamiseen
kosteaa kangasta. Lisdd veteen vdhdn astianpesu-
ainetta. Kotelon puhdistukseen voidaan kdyttaa
my0s puhdistusliinoja ja ikkunanpesuaineita.

w |

KALKINPOISTOTYYNYN VAIHTAMINEN
Kalkinpoistotyyny imee veden sisaltaman kalkin,
jotta se ei padse sisdilmaan. Ajan myota kalkinpois-
totyynyyn kerdantynyt kalkki kovettaa tyynyn ja
tyynyn tehokkuus heikkenee.

Tarkasta kalkinpoistotyyny jokaisen puhdistuksen
jalkeen. Vaihda kalkinpoistotyyny, jos se tuntuu
jaykaltd ja kovalta.

Voit hankkia uuden kalkinpoistotyynyn BONECO-
kauppiaalta tai verkkomyymadalastamme, jonka

osoite o n: www.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

PUHDISTUSTOIMINTO

TOIMINTATAPA

Vaikka kalkinpoistotyyny imee suurimman osan
veden sisaltamadsta kalkista, BONECO S250 -laitteen
lampolevyyn kerddntyy kalkkia pitkdan kdyton jal-
keen.

Puhdistuksen tarve ndytetddn ndytossd symbolin
kautta.

Kalkin helppoa ja yksinkertaista poistoa varten
BONECO S250 on varustettu puhdistustoiminnolla.
Se kuumentaa ja jaahdyttad lampdlevyn useam-
man kerran, jolloin kalkki muuttuu hauraaksija sen
poistaminen on helppoa.

PUHDISTUKSEN KAYNNISTAMINEN
1. Kytke BONECO S250 pois paadlta ja anna laitteen

jadhtyd tunnin ajan.

2. Otakalkinpoistotyyny pois ja tyhjenna vesisdilio.

-

i I
)
mi g

3. Sekoita pussillinen CalcOff*-ainetta litraan ldm-

mintd vesijohtovetta.

4. Kaada seos BONECO S250 -laitteeseen.

N

QD
-

A

1
ma

-
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5. Kdynnistd puhdistus painamalla kolmen sekun-

~

nin ajan painiketta [2].

. Valitse puhdistuksen haluamasi kesto (1 - 9 tun-

tia) painikkeella A ja V . Jos pinttyneet kalkki-
jdamadt eivat irtoa puhdistuksessa, puhdistusta
on mahdollista pidentda tai puhdistus voidaan
tahdd uudelleen.

. Erota BONECO S250 sahkoverkosta ja huuhtele

vesiastia vesijohtovedella.

. Pistd kalkinpoistotyyny takaisin vesiastiaan.
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LISATARVIKKEET

A7417 CalcOff*

A451 kalkinpoistotyyny

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosiaja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen kaut-
ta.


http://www.shop.boneco.com

PUHDISTUSVALIT

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut
kdyttdmattd kolme pdivaa

Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja taytd ne raikkaalla vedella

2 viikonvalein

Huuhtele vesisdilio, laitteen suojakansi, hajusteastia ja hoyryputki pesu-
aineellaja puhdista pehmeallda muoviharjalla seka huuhtele hyvin

2-4viikonvdlein

Tarkasta A451 kalkinpoistotyyny ja tarvittaessavaihda

Vuosittain

Puhdista kotelo kostealla kankaalla ja pyyhi kuivaksi; kaytd tarvittaessa
muoville soveltuvaa puhdistusainetta
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HAJUSTEASTIA

HAJUSTEASTIAA KOSKEVATTIEDOT
Hoyryputken suojakanteen on integroitu haju-
steastia.

Laita hajusteastiaan vain pienid mddrid hajusteita
javarmista, ettd et taytd sita lilan tayteen.

Hajusteita eisaa laittaa suoraan vesisdilioon,
vesiastiaan tai hoyrystinkaukaloon, silld ma-
teriaalitja lopulta laite saattavatvioittua.
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BRUGSANVISNING
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INDLEDNING

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. Og alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med BONECO-apparatet kan opfylde dit
og dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com oder

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVERINGSOMFANG

BONECO S250

Sikkerhedsforskrifter

A7417 CalcOff

A451 anti-kalk pad

Kort manual



http://www.shop.boneco.com
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(& DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE

1

Damprgrsafdekning med duftstof-
beholder

Apparatafdekning

Vandbeholder

Vandbeholderdaksel

Vandstandsvisning

Betjeningspanel

Dampudgang

Damprgr

O || N |~ || W N

A451 anti-kalk pad

fa
o

Netkabel
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Netspending 220-240V ~50/60Hz
Stromforbrug 145W / 285 W**
Befugtningsydelse indtil 300 g/h**

Egnettil rumstgorrelserindtil 50 m?/ 450 m?
Vandbeholderkapacitet 3 liter

Dimensioner 172x 316 x 281 mm
Driftsstoj <42 dB(A)

Vgt (tom) ca. 2,8 kg

Rettil@ndringer

**  ved230V~50Hz
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(¥ TASTER OG SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler og visninger

' 'l ClRRenT O Til/fra, start rengoringsfunktion

L
[

Luftfugtighed

CURRENT Displayetviser den aktuelle luftfugtighed

' l':" L
amm’ /2

- T
Regulering af dampudledning

DESIRED Displayetviserdenindstillede luftfugtighed

Indstilling af den gnskede luftfug-

Oversigtover alle visninger p& displayet tighed

BRI o:mpudledning hoj (H) eller Lav (L)

& Henvisning: Efterfyld vand

Henvisning: Rengoring nodvendig




IBRUGTAGNING

VIGTIGE ANVISNINGER
& Brug altid beholderen ved ifyldning af vand.

Fyld aldrig vand direkte i apparatet eller i
damprgret!

e En signaltone angiver, at apparatet er forsynet
med strom.

e Bemark, at apparatet ved idrifttagning udvikler
pgetdriftsstgjide forste minutter.

e Nar apparatet teendes, er det altid i tilstanden
AUTO.

StilBONECO S250 pa et stabilt underlag.

Fyld vandbeholderen med koldt ledningsvand.

Setnetledningens stik i stikkontakten.
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Tend BONECO S250 med tasten (2], Man kan styre dampudledningen med tasten (a1, \/Aaloggd%n onskede luftfugtighed med tasterne



BETIENING

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN

BONECO S250 har en hygrostat, der konstant over-
vager luftfugtigheden i rummet og regulerer drif-
ten. Omrddet kan indstilles mellem 30% 0g 70%.

Nar vandbeholderen er tom, forhindrer den auto-
matiske frakobling, at enheden overophedes eller
beskadiges.

1. Teend BONECO S250.

2. Indstil den gnskede luftfugtighed med tasterne
A og V. Displayetviser henvisningen DESIRED
(«gnsket»).

3. Fa sekunder efter seneste indtastning skifter vis-
ningen tilbage til CURRENT. Nu viser displayet
igen den aktuelle luftfugtighed.

BONECO S250 afbryder befugtningen, sa snart den
gnskede vardi er opndet. Befugtningen fortsattes
automatisk, sa snart den indstillede vardi unders-
krides.

REGULERING AF EFFEKT
Effekten pd BONECO S250 requleresito trin.

1. Tryk pd tasten ad for at skifte mellem de to ef-
fekttrin.

Det valgte trin vises pa displayet med symbolerne
(«High», hoj) og («Low», lav).

Det valgte trin pavirker ikke hygrostatens maling
ellerstyring.
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RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER
Afbryd altid BONECO S250 fra lysnettet, for
du pabegynder renggoringen! Tilsides®ttelse
kan medfgre risiko for elektrisk stod og livsfare!

Benyt ikke alkohol eller
renggringsmidlertilrenggoringen.

aggressive

RENGORING AF HUSET

| de fleste tilfelde er det tilstrakkeligt at renggre
med en tor klud. Hvis huset er meget tilsmudset,
skaldetrengores med enfugtigklud. Tilseten smu-
le opvaskemiddel tilvandet. Husholdningsklude og
glasrens kan ogsa bruges.

&

i

UDSKIFTNING AF KALKPAD

Den medfgolgende kalkpad optager kalkenivandet,
sd den ikke ledes ud i den omgivende luft. Med ti-
den bliver den medfolgende kalkpad hard og mis-
tersinvirkning pa grund af den optagne kalk.

Kontrollér den anvendte kalkpad efter hver
renggring. Skift den ud, hvis den foles stiv og hard.

Nye komponenter kan kgbes hos din BONECO-
forhandler eller i vores online-shop pd adressen:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

RENGORINGSFUNKTION

ARBEJDSMADE

Selvom det meste af kalkenivandet optages afden
anvendte kalkpad, kalker varmepladen pd BONECO
S250 til efter lengere tids brug.

En tiltreengt rengoring indikeres pa displayet med
symbolet.

BONECO S250 har en automatisk renggringsfunk-
tion, som gor det nemt og ukompliceret at afkalke
den. Denne funktion varmer og kgler varmepladen
flere gange, s kalken bliver skrobelig og let at fjer-
ne.

START RENGORING
1. Sluk for BONECO S250 og lad den kgle afi entime.

2. Tag den anvendte kalkpad ud, og tom vandbe-
holderen.

<

x

3. Bland en pose CalcOff® med 1 liter varmt led-
ningsvand.

4. Held blandingen ned i BONECO S250.

o
=
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5. Tryk pa tasten [2) i 3 sekunder for at starte
renggringen.

6. Velg med tasterne A og V den gnskede va-
righed for renggringen (1 til 9 timer). Hvis der
er fastsiddende kalkrester efter endt renggring,
kandualtidforlenge ellergentagerenggringen.

7. Afbryd stromforsyningen til BONECO S250, og
skylvandbeholderen med ledningsvand.

8. Leg den anvendte kalkpad tilbage i vandbehol-
deren.
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TILBEHOR

A7417 CalcOff*

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

S e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com oder

A451 Anti-Kalk-Pad o direktevia appen "BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com

RENGORINGSINTERVALLER

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval

Foranstaltning

fratredje dag uden drift

Tomvandkarret og vandbeholderen, og fyld med frisk vand

Hver 2. uge

Renggrvandbeholder, apparatafdekning, duftstofbeholder og dampror med
opvaskemiddel og en blod plastborste, og skyld grundigt

Hver 2.til 4. uge

Kontrollér A451 anti-kalk pad, og udskift efter behov

Arligt

Renggrhuset med en blod klud, og tor den af i tortilstand; brug om ngdven-
digtetrengoringsmiddel, der er egnettil kunststof
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DUFTSTOFBEHOLDER

OM DUFTSTOFBEHOLDEREN
Duftstofbeholderen er integreret i damprorsaf-
dekningen.

Kom kun en lille smule duftstof i duftstofbeholde-
ren, ogundga at overfylde den.

Du ma ikke komme duftstof direkte i vandbe-

holderen, vandkarret eller fordamperskalen,
da materialet og dermed apparatet kan blive gde-
lagt.
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BRUKSANVISNING
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INNLEDNING

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
0g likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derforglederdet oss desto meratdu
bidrartil sunninneluft for deg selvog omgivelsene
med din BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pd www.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

| PAKKEN

Sikkerhetsanvisninger

A7417 CalcOff

A451 anti-kalk-pute

Hurtigveiledning



http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

LEGENDE

“*-_:-—""' Damprordeksel med duftstoffbeholder

Apparatdeksel

'1- — 5 ::f’"ill\

Vanntank

Vanntanklokk

Vannstandsindikator

Betjeningspanel

Damputlop

Damprgr

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

A451 anti-kalk-pute

=
o

Ledning




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Nettspenning

220-240V ~50/60 Hz

Effektopptak

145W / 285 W**

Luftfuktighetsytelse opptil

300 g/h**

Egnet forromstgrrelserinntil

50 m?/150 m?

Volum 3 liter

Mal 172 x 316 x 281 millimeter
Stoy <42 dB(A)

Tomvekt ca. 2,8kg

Med forbehold om endringer

# Ved 230V ~ 50 Hz
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TASTER 0G SYMBOLER

(W DESIRED
' ' l CURRENT

' l':" L
amm’ /2

Oversikt over alle indikatoreridisplayet

Betjeningselementer

Symboler ogindikatorer

% P3/av, start avrengjoringsfunksjon

[

Luftfuktighet

CURRENT Displayet viser faktisk luftfuktighet

Regulering avdamputstgtning

DESIRED Displayetviserinnstilt luftfuktighet

Innstilling av onsket luftfuktighet

n Dampustotning hoy (H) eller lav (L)

& Varsel: Etterfyllvann

Varsel: Rengjoring ngdvendig




TA | BRUK

VIKTIGE MERKNADER
& Bruk alltid tanken til & fylle pa vann.

Aldri fyllvann rettiapparatet eller i damprg-
ret!

e En tone signaliserer at apparatet forsynes med
strom.

e Merk at apparatet avgir gkt stoy de forste minut-
tene etter at det ertattibruk.

e Narapparatetslas pd, erdeti AUTO-modus.

Sett BONECO S250 pa et stabilt underlag.

Fyllvanntanken med kaldt vann fra springen.

Settledningen i stikkontakten.
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|

B LR OE

SL3 pd BONECO S250 ved 3 trykke pa knappen (2. Styr damputstotningen med knappen (=7, Velgonsketluftfuktlghetmed
knappene A og V.



BETIENING

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN

BONECO S250 erutstyrt med en hygrostatsom kons-
tant overvaker luftfuktighetenirommet og regule-
rerytelsen. Det omradet som kan stilles inn, ligger
pa mellom 30%0g 70 %.

Nar vanntanken er tom, slds apparatet av automa-
tisk slik at det ikke blir overopphetet eller skadet.

1. SLd pd BONECO S250.

2. Bruk knappene A og V til & stille inn gnsket
luftfuktighet. Display viser meldingen DESIRED
("onsket").

3. Fa sekunder etter siste inntasting gar displayet
tilbake til CURRENT. N3& viser displayet faktisk
luftfuktighetigjen.

BONECO S250 stopper fuktningen med en gang
gnsket verdi er nadd. Fuktningen fortsetter med en
gang deninnstilte verdien underskrides.

REGULERE YTELSEN
Ytelsen tilBONECO S250 requleresito trinn.

1. Trykk pa knappen ad for & bytte mellom de to
ytelsestrinnene.

Dettrinnet som er valgt, vises i displayet med sym-
bolene [l ("High", hoy) og ("Low”, lav).

Dettrinnet som ervalgt, pavirker ikke hygrostatens
maling eller styring.
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RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER

Koble alltid BONECO S250 fra stromnettet for
du starter med rengjgringen! Mislighold kan fgre til
elektrisk stot og livsfare!

& Ikke bruk alkoholholdige eller aggressive
rengjoringmidler til rengjoringen.

RENGJORE HUSET

| de fleste tilfeller holder det & rengjore med en
torr klut. Rengjor huset med en fuktig klut dersom
smussen er gjenstridig. Tilsett litt oppvaskmiddel i
vannet. Torkerull og vindusspray er 0gsa egnet.

BYTTE KALKPUTE

Kalkputen absorberer kalken i vannet slik at den
ikke avgisiromluften. Med tiden vilden absorberte
kalken fore til at kalkputen blir hard og mister ef-
fekten.

Kontroller kalkputen hver gang etter rengjoring.
Bytt kalkputen narden foles stiv og hard.

Du far kjopt en ny hos din BONECO-forhandler eller
i var nettbutikk pa denne adressen: www.shop.
boneco.com


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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RENGJORINGSFUNKSJON

PROSESS ) STARTE RENGJORING S 5. Hold knappen [2) inne i 3 sekunder for § starte
Selvom det meste av kalkenivannetabsorberesav 1. Sld av BONECO S250 og la apparatet avkjolesi 1 rengjoringen.

kalkputen, vil varmeplaten til BONECO S250 bli for- time.

kalket etter lengre tids bruk.
2. Tautkalkputen ogtomvanntanken.

Nar rengjoring ma gjennomfgres, vises dette i dis-
playet med symbolet@. g
For at avkalkningen skal bli enkel og ukomplisert, | 'ﬂl
er BONECO S250 utstyrt med en automatisk reng-
joringsfunksjon. Den varmer opp 0g avkjgoler var-

meplaten gjentatte ganger slik at kalken blir sprg
og kan fjernes lett. ‘*

6. Velg onsket varigeht for rengjoringen (1 til 9 ti-
mer) med knappene A og V . Dersom det skulle
bli igjen gjenstridige kalkrester etter rengjorin-
gen, kan du forelenge eller gjenta rengjoringen
narsom helst.

3. Bland 1 pose CalcOff* med 1 liter varmt vann fra
springen.

4. Hell blandingen i BONECO S250.

7. Koble BONECO S250 fra strommen og skyll vann-
tanken med vann fraspringen.

8. Legg kalkputen tilbake i vanntanken.
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\e8 TILBEHOR

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbehgr
>_“oT = fardu:

e hosdin BONECO-forhandler

¢ pdwww.shop.boneco.com
A7417 CalcOff* A451 kalkpute i i
e rettiappen"BONECO healthy air”


http://www.shop.boneco.com

RENGJORINGSINTERVALLER

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall

Tiltak

Fratredje dag uten bruk

Tomvannkaret ogvanntanken og fylldem med friskt vann

Annenhver uke

Vaskvanntanken, apparatdekselet, duftstoffbeholderen og damprgret med
oppvaskmiddel og en myk plastborste og skyll dem godt

Hver 2. til 4. uke

Kontroller A451 anti-kalk-pute og bytt den utved behov

Engangiaret

Rengjor huset med en fuktig klut og gni den torr; bruk etrengjoringsmiddel som
eregnetforplast, ved behov
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DUFTSTOFFBEHOLDER

OM DUFTSTOFFBEHOLDEREN
Duftstoffbeholderen er integrert i damprordekse-
let.

Tilsett kun en liten mengde duftstoff i duftstoffbe-
holderen og pass pa at den ikke blir overfylt.

Duftstoffene ma ikke tilsettes rett i vanntan-

ken, i vannkaret eller i fordamperskalen, et-
tersom materialet og dermed ogsa apparatet vil bli
skadet.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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IEVADS

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

Uz sliktu gaisu més reagéjam patiesam jutigi.
Tomér daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak maz
uzmanibas.Tasietekméveselibuundziveskvalitati.
Més esam loti gandariti, ka ar BONECO ierici sava
apkartéjavidé nodrosinat veseligu iekStelpu gaisu.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e BONECO specializétaja tirdzniecibas vieta,
e vietné www.shop.boneco.comvai

e tieSilietotné "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

DrosTbas noradijumi

A7417 CalcOff

S o =
o © o

=
=

A451 atkalko3anas paliktnis

Tsa lieto3anas instrukcija



http://www.shop.boneco.com
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

LEGENDA

S Tvaika caurulu vaks ar smarzvielu tvertni

lerices vaks

Odens tvertne

'1-7. . 7_::~’;'V1-‘l1'\

Odens tvertnes vacins

Odens limena indikators

Vadibas panelis

Tvaikaizplude

Tvaika caurule

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

A451 atkalkoSanas paliktnis

Tikla kabelis

=
o




TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tikla spriegqums

220-240V ~50/60 Hz

Jaudas patérins

Mitrinasanas jauda lidz

Piemérots telpam ar platibu lidz

50m?/125m?3

Tilpums 3 litri

lzmeri 172 x 316 x 281 milimetri
Darbibas troksnis <42 dB(A)

TukSas ierices svars apt. 2,8Kkg

Rezervetas tiesibas veiktizmainas

** pie230V~50Hz
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8 TAUSTINI UN SIMBOLI

Vadibas elementi

Simboli unindikacijas

DESIRED | . - - -y .
CURRENT O lesl./izsl., sakt tirisanas funkciju

[

Gaisa mitruma limenis

CURRENT Displeja redzams pasreizéjais gaisa mitruma limenis

Tvaikaizplides requlésana

DESIRED Displeja redzams iestatitais gaisa mitruma limenis

NepiecieSama gaisa mitruma limena
iestatisana

Visasindikacijas displeja parskata veida

n Tvaika izplades limenis augsts (H) vai zems (L)

Norade: Papildiniet udeni

Norade: NepiecieSama tirisana




EKSPLUATACIJAS SAKSANA

SVARIGI NORADTIUMI
Vienmér izmantojiet tvertni, lai piepilditu
adeni.
Nekad nepildiet Gdeni iericé vai tvaika
caurulé!

e Signals norada, ka ierice ir pieslégta pie
elektrotikla.

e LGdzu, nemiet véra, ka ierice péc ieslégsanas
dazas mindtes, rada paaugstinatu darbibas
troksni.

e Péc ieslegSanas ierice ir rezima AUTO
(Automatiski).

193

Novietojiet BONECO S250 uz stabila pamata. levietojiet iztvaicétaja trauka A451 atkalkoSanas
paliktni.

Piepildiet 0dens tvertni ar aukstu Gdensvada lespraudiet tikla vadu kontaktligzda.
Gdeni.



P R OF

leslédziet BONECO S250, nospieZot taustinu (2. Noreguléjiet tvaika izpladi ar taustinu(ed). |Zmaﬂt0J0ttaUSUDU AunV, noreguléjiet
nepiecieSamo gaisa mitruma limeni.



VADIBA

GAISA MITRUMA REGULESANA

BONECO S250 ir aprikots ar higrostatu, kas
nepartraukti kontrolé gaisa mitrumu telpa un
reqgulé iekartas darbibu. lestatamais diapazons ir
robezdsno 30 % lidz 70 %.

Kad 0dens tvertne ir tukSa, automatiskas
izslegsanas funkcija nepielauj ierices parkarsésanu
vai bojajumu rasanos.

1. lesledziet BONECO S250.

2. Lai iestatitu nepiecieSamo gaisa mitruma limeni,
izmantojiet taustinu A un V. Displeja redzama
norade DESIRED («nepiecieSamais»).

3. DaZas sekundes péc pédéjas datu ievades
indikacija tiek nomainita atpakal uz CURRENT.
Tagad displeja atkal redzams pasreizéjais gaisa
mitruma limenis.

Tiklidz tiek sasniegta nepiecieSama vértiba, BONE-
C0 S250 partrauc mitrinasanu. Mitrinasana tiek
automatiski turpinata, tiklidz mitruma limenis
nokritas zem vélamas vertibas.

JAUDAS REGULESANA
BONECO S250 jauda tiek requléta divas pakapés.

1. Nospiediet taustinu ad, lai izvélétos kadu no
divam jaudas pakapém.

Izvéléta pakape displeja tiek radita ar simboliem

(«High», augsta) un («Low», zema).

Izvéléta pakape neietekmé higrostata merijumus
vai vadibu.
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TIRISANA

DROSIBAS NORADIIUMI
|kreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet
BONECO S250 no elektrotikla! Noteikumu
neievérosanas rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, kas apdraud dzivibu!

Neizmantojiet tiriSanai spirtu vai koroziju
izraisoSus tirisanas lidzeklus.

KORPUSA TIRTSANA

Lielakoties tirisanai pietiek ar sausu draninu. Ja
netirumi ir piekaltusi, notiriet korpusu ar mit-
ru draninu. Pievienojiet 0denim nedaudz trau-
ku mazgajama lidzekla. TiriSanai ir pieméroti ari
papira dvieli un logu tirisanas lidzeklis.

w |

PRETKALKA PLAKSNITES NOMAINA

Pretkalka plaksnite no Gdens uznem lielako dalu
kalka, lai tas netiek izvadits apkartéja gaisa. Ar lai-
ku uznemtais kalkis padara pretkalka plaksniti cie-
tu, unta zaudé savu efektivitati.

Parbaudiet pretkalka plaksniti péc katras tiriSanas.
Nomainiet pretkalka plaksniti, kad ta izskatas
neelastiga un cieta.

Rezerves pretkalka plaksnites atradisiet pie sava
tuvaka BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja
vai masu internetveikala, apmekléjot $aduinterne-
ta vietni:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

TIRISANAS FUNKCIJA

DARBIBAS PRINCIPS

Neskatoties uz to, ka pretkalka plaksnite no ddens
uznem lielako dalu kalka, péc ilgakas lietoSanas
uz BONECO S250 sildplaksnes tomeér sakrajas kalka
nosédumi.

Par kartéjo tirisanu displeja informé $ads simbols
Lai atkalkoSanu padaritu vienkarsu un nesarezgitu,
BONECO S250 ir aprikots ar automatiskas tirisanas
funkciju. Artas palidzibusildplaksne vairakas reizes

tiek uzsildita un atdzeséta, lidz kalkis klust trausls
untovarviegli notirit.

TIRISANAS SAKSANA
1. Izsledziet BONECO S250 un laujiet iericei vienu
stundu atdzist.

2. Iznemiet pretkalka plaksniti uniztukSojiet Gdens
tvertni.

<

.,

3. Samaisiet 1 maisinu CalcOff ar 1 litru silta
Gdensvada tdens.

4. lelejiet maistjumu BONECO S250.

.

% -
ma
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5. Lai saktu tirisanu, nospiediet un tris sekundes tu-
riet nospiestu taustinu (2.

6. Ar taustinu A un V izvélieties nepiecieSamo
tirisanas ilgumu (vienu lidz devinas stundas). Ja
péc tirisanas vél bads palikusas noturigas kalka
nogulsnes, tirisanu var pagarinat vai atkartot
jebkura laika.

~

. Atvienojiet BONECO S250 no stravas unizskalojiet
0denstvertniar odensvada tdeni.

8. lelieciet pretkalka Gdens

tvertne.

plaksniti atpakal
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PIEDERUMI

A7417 CalcOff*

A451 pretkalka plaksnite

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e BONECO specializétaja tirdzniecibas vieta,
e vietné www.shop.boneco.com vai

o tieSilietotné "BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com

TIRISANAS INTERVALI

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Pasakums

Jaierice netiek lietota tris
dienas

I1ztukSojiet Gdens vaceli un ddens tvertni un piepildiet ar tiru Gdeni.

Ik péc2 nedelam

Notiriet Gdens tvertni, ierices vaku, smarzvielu tvertni un tvaika cauruli ar
mazgasanas skidrumu un mikstu plastmasas birsti un ripigi noskalojiet

Ik péc2lidz 4 nedélam

Parbaudiet A451 atkalkoSanas paliktni un, ja nepiecieSams, nomainiet

Reizi gada

Notiriet korpusu ar mitru dranu un noslaukiet to sausu; ja nepieciesams,
izmantojiet plastmasai piemeérotu tirisanas lidzekli
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SMARZVIELU TVERTNE

PAR SMARZVIELU TVERTNI

SmarzZvielu tvertne ir integréta tvaika caurules
vaka.

levietojiet smarZvielu tvertné tikai nelielu daudzu-
mu smarzvielu, uzmanoties, lai to neparpilditu.

Smarzvielas nedrikst pievienot tieSi Gdens
tvertné, Gdens vacelé vai iztvaicétaja trauka,
jotiek raditi materiala un ariierices bojajumi.




201

NAUDOIJIMO INSTRUKCLA
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TURINYS
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Esamireikmenys 109
Tiekiamas komplektas 109 Valymo intervalai 119
Rekomenduojamivalymo intervalai 119
ApZvalgair daliy pavadinimai 110
Kvapiyjy medziagy indelis 120
Techniniai duomenys 111 Apie kvapiyjy medZiagy indelj 120
Mygtukai ir simboliai 112
Eksploatavimo pradzia 113
Svarbds nurodymai 113
Naudojimas 115
Oro drégnumo reguliavimas 115
Nasumo reguliavimas 115
Valymas 116
Saugos nurodymai 116
Korpuso valymas 116
Mineralus sulaikandio jkloto keitimas 116
Valymo funkcija 117
Veikimo principas 117
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JVADAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai démesio. Ir tai turi jtakos sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
BONECO prietaisa sau ir savo aplinkai uZtikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$savo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

Saugos nurodymai

A7417 CalcOff

S o =
o © o

=
=

A451 kalkes sulaikantis
jklotas

Trumpa naudojimo
instrukcija


http://www.shop.boneco.com
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

LEGENDA

1

Garo vamzdzio dangtis su kvapiyjy
medZziagy indeliu

Prietaiso dangtis

Vandens bakelis

Vandens bakelio dangtis

Vandens lygio indikatorius

Valdymo skydelis

Garo iSleidimo anga

Garo vamazdis

O || N |~ || W N

A451 kalkes sulaikantis jklotas

fa
o

Elektros maitinimo kabelis




TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Elektros tinklo jtampa

220-240V ~50/60Hz

Vartojamoji galia

145W / 285 W**

Drekinimo nasumas iki

300 g/h

Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip

50 m?/125 m3

Talpa 31

Matmenys 172x316x281 mm
Veikiant keliamas triukSmas <42 dB (A)

TusCio prietaiso svoris apie 2,8kg

Pasiliekame teise keisti.

** Kaimaitinimas 230V ~ 50Hz
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MYGTUKAI IR SIMBOLIAI

(W DESIRED
' ' l CURRENT

' ":" L
amm’ /2

Visy ekrano indikacijy apZvalga

Valdymo elementai

Simboliaiirindikatoriai

®) liungimas/isjungimas, valymo

=) paleidimas

[

Oro drégnumas

CURRENT Ekrane rodomas esamas oro drégnumas

ISpuciamy gary kiekio reguliavimas

DESIRED Ekrane rodomas nustatytas oro drégnumas

Norimo oro drégnumo nustatymas

RN :putiamy gary kiekis didelis (H) arba maas (L)

& Nurodymas: Jpiltivandens

Nurodymas: Reikia valyti




EKSPLOATAVIMO PRADZIA

SVARBUS NURODYMAI
& Vandeniui jpilti visada naudokite baka.

Niekada nepilkite vandens tiesiai j prietaisa
arba garo vamzdj!

e Garsasinformuoja, kad prietaisui tiekiama elekt-
ros srove.

o Atkreipkite démesj, kad eksploatavimo pradZioje
pirmas minutes prietaisas skleidZia didesnj veiki-
ant keliama triukSma.

e Jjungtas prietaisas veikia AUTO rezimu.

BONECO S250 pastatykite ant stabilaus pavirsiaus.

Jvandens bakelj pripilkite $alto vandentiekio
vandens.

207

|deékite A451 kalkes sulaikantj jklotg j garinimo
inda.

Tl
Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros
lizdo.
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BONECO S250 jjunkite spausdami mygtuka 2. Gary i¥patima valdykite mygtuku (=0, :‘j"y'QTUkE”SA ir VV pasirinkite norimg oro
regnuma.



NAUDOJIMAS

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS

BONECO S250 yra jrengtas higrostatas, kuris
nenutrikstamai stebi patalpos oro dréegnuma ir re-
guliuoja prietaiso veikima. Nustatymo diapazonas
yra30-70%.

Kai vandens bakelis iStustéja, automatinis at-
jungimas apsaugo prietaisg nuo perkaitimo ar
pazeidimo.

1. Jjunkite BONECO S250.

2. Mygtukais A ir V nustatykite norima oro
dregnuma. Ekrane rodomas nurodymas
DESIRED («norimas»).

3. Nuo reiksmés jvedimo praéjus kelioms
sekundéms, vélrodoma indikacija CURRENT. Da-
bar ekrane velrodomas esamas oro dregnumas.

Kai norima reikSmé yra pasiekta, BONECO S250 nu-
traukia drékinima. Kai tik oro drégnumas tampa
maZzesnis uZ nustatyta, drékinimas automatiskai
tesiamas.

NASUMO REGULIAVIMAS

Galima BONECO S250 gali veikti dviem nasumo ly-

giais.

1. Spausdami mygtuka ad, pasirinkite vieng i3
dviejy nasumo lygiy.

Pasirinktas lygis ekrane rodomas simboliais
(«High» - auk3tas) ir [l (<Low» - Zemas).

Pasirinktas lygis neturi jtakos higrostato veikimui -
matavimuiirvaldymui.
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VALYMAS

SAUGOS NURODYMAI
Prie$ pradédami valyti, BONECO S250 visada
atjunkite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo
nepaisant, gresia elektros smagis ir pavojus gyvy-
bei!

Valymui nenaudokite alkoholio ir agresyviy
valymo priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

DaZniausiai uZtenka nuvalyti sausa Sluoste. Prie
korpuso prilipusius neSvarumus valykite drégna
Sluoste. | vandenj jpilkite Siek tiek indy ploviklio.
Taip pattinka virtuvinés Sluostes ir langy valikliai.

w |

MINERALUS SULAIKANCIO JKLOTO KEITIMAS
Mineralus sulaikantis jklotas surenka vandenyje
iStirpusius mineralus (kalkes), kad jie nebdty
iSmetami | aplinkos ora. Po kurio laiko dél
susikaupusiy kalkiy jklotas sukietéjairtampa nebe-
veiksmingas.

Po kiekvienovalymo mineralus sulaikantjjklota pa-
tikrinkite. Mineralus sulaikantj jklotg keiskite, kai jis
Jums pasirodys standus ir kietas.

Atsarginiy jkloty komplekta galite jsigyti pas BONE-
CO prekybos partnerj arba masy internetinéje
parduotuvéje adresu

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

VALYMO FUNKCUJA

VEIKIMO PRINCIPAS

Nors mineralus sulaikantis jklotas ir surenka
didZiaja vandenyje esanciy kalkiy dalj, po ilgesnio
eksploatavimo BONECO $250 kaitinimo plokste vis
tiek apkalkéja.

Artéjantis valymas ekrane rodomas simboliu B

Kad kalkes $alinti baty lengva ir paprasta, BONECO
$250 turi valymo funkcija. Be to, kaitinimo ploksté
daug karty jkaitinama ir atvesinama, tad kalkes
tampa trapiosir nesunkiai $alinamos.

VALYMO PALEIDIMAS

1.

BONECO S250 isjunkite ir leiskite 1 valanda

atvesti.

iSpilkite vanden

«

~ I
3
m’i {

. 1 litre Silto vandentiekio vandens iSmaiSykite 1

maiselj CalcOff".

A

ma

i

. Isimkite mineralus sulaikantj jklota ir iS bakelio

. §j miginj supilkite j BONECO $250.

N

N
-

=
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5.Valyma paleiskite 3
mygtuka (2.

sekundes spausdami

6. Mygtukais A ir V' pasirinkite norimg valymo
trukme (nuo 1 iki 9 valandy). Jeigu po valymo
lieka stipriai prilipusiy kalkiy likuciy, valyma bet
kuriuo metu galite pailginti arba pakartoti.

7. BONECO S250 atjunkite nuo elektros tinklo ir
vandentiekio vandeniu iSplaukite vandens
bakelj.

8. ] vandens bakelj vél jdékite mineralus sulaikantj
jiklota.
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PRIEDAI

A7417 CalcOff*

A451 mineralus sulaikantis
iklotas

ESAMI REIKMENYS
Susidéveéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$5avo BONECO prekybos atstovo,
e adresuwww.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.


http://www.shop.boneco.com

VALYMO INTERVALAI

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemoné

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas
dvidienas

IStustinkite vandens vonele irvandens bakelj ir pripilkite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

Vandens bakelj, prietaiso dangtj, kvapiyjy medZiagy indelj ir
garo vamzdj valykite plovikliu ir minkStu plastikiniu Sepeciu ir
gerai nuplaukite

Kas 2 - 4 savaites

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite A451 kalkes sulaikantj jklota

Karta per metus

Korpusa nuvalykite drégna Sluoste ir nuSluostykite sausai; jei
reikia, naudokite plastikui tinkama valiklj
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KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

APIE KVAPIYJY MEDZIAGY INDEL)
Garo vamzdzio dangtyje yra integruotas kvapiyjy
medZiagy indelis.

| kvapiyjy medZiagy indelj jdékite tik labai
maza kvapiyjy medZiagy kiekj ir stebékite, kad
neperpildytuméte indelio.

Kvapiyjy medZiagy negalima déti tiesiai j

vandens bakelj, vandens vonele arba gari-
nimo indo, nes jos gali pazeisti medziaga ir patj
prietaisa.
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KASUTUSJUHEND
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SISSEJUHATUS

TERVISLIK OHK KUULUB POHIVAJADUSTE HULKA
Vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi pooravad paljud inimesed
6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See mé-
jutab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda rohkem
rodmustab meid, et voimaldate oma BONECO-sead-
mega endale jaoma imbruskonnale rahuldada ter-
visliku ruumiéhu péhivajadust.

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-
davaid tarvikuid saate:

e oma BONECO volitatud edasimiijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com alt vdi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO S250

Ohutusjuhised

\

A7417 CalcOff

S o =
o © o

=
=

A451 Lupjumist drahoidev
padjake

Lihijuhend



http://www.shop.boneco.com
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGEND

~—" Aurutoru kate koos l6hnaaineanumaga

Seadme kate

'1- — 5 ::f’"ill\

Veepaak

Veepaagi kaas

Veetaseme ndidik

Juhtpaneel

Auru valjumisava

Aurutoru

O |0 | N |~ |y | & | W |N| =

Lupjumist drahoidev padjake A451

=
o

Toitekaabel
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

vorgupinge 220-240V ~50/60Hz
Vdimsustarve 145W /285 W
Niisutusjoudlus kuni 300 g/h**

Sobib ruumidele suurusega kuni 50m?/125m3
Mahutavus 3 liitrit

M66tmed 172x316x281 mm
Toomira <42 dB(A)

Tihikaalu 2,8kg

Muudatused lubatud
** 230V ~50Hzkorral
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NUPUD JA SUMBOLID

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Ekraani kdigi ndidikute ilevaade

Juhtelemendid

Siimbolid ja ndidud

o) Sisse/vdlja, puhastusfunktsiooni
=) kdivitamine

[

Ohuniiskus

CURRENT Ekraan nditab tegelikku 6huniiskust

Auru vadljalaske reguleerimine

DESIRED Ekraan nditab seadistatud 6huniiskust

Soovitud 6huniiskuse seadistamine

n Auru valjalase suur (H) vdi vaike (L)

& Markus: lisage vett.

Mdrkus: puhastus vajalik.




KASUTUSELEVOTT

OLULISED JUHISED
& Valage vett alati ainult paaki.

Argevalage vett mitte kunagiotse seadmesse
vOi aurutorusse!

e Heliteavitab, etseade onvoolugavarustatud.

e Palunvotke arvesse, etseade tekitab kasutusele-
votu esimestel minutitel kdrgendatud toomiura.

e Sisselllitamise jarel on seadme tooviisiks AUTO.

Asetage BONECO S250 stabiilsele alusele.

Tditke veepaak kiilma kraaniveega.

221

I:hf.-‘
Asetage aurustikaussi lupjumist drahoidev
padjake A451.

Pange toitejuhe pistikupessa.
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Bk 05

BONECO S250 sisselilitamiseks vajutage nuppu
[0

Juhtige auru vdljalaset nupuga @

e
Valige nuppudega A ja V soovitud huniiskus.



KASITSEMINE

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE

BONECO S250 on varustatud higrostaadiga, mis jal-
gib pidevalt ruumi 6huniiskust ja reguleerib t6dd.
Seadistatavvahemik on 30-70%.

Kuiveepaak on tihi, takistab automaatne valjalili-
tus seadme Glekuumenemist voi kahjustumist.

1. Lulitage BONECO S250 sisse.

2. Soovitud 6huniiskuse seadistamiseks kasutage
nuppe A ja V. Ekraanil kuvatakse DESIRED
(«soovitud»).

3. Monisekund parastviimastsisestust muutub ndit
taasndiduks CURRENT . Ekraan nditab niiiid uues-
titegelikku 6huniiskust.

BONECO S250 katkestab niisutamise niipea, kuisoo-
vitud vdartus onsaavutatud. Niisutamine jatkub au-
tomaatselt niipea, kui niiskustase jdab alla seadis-
tatud vaartust.

VOIMSUSE REGULEERIMINE
BONECO S250 voimsust reguleeritakse kahes ast-
mes.

1. Vajutage vdimsusastmete vahetamiseks nuppu
ad.

Valitud astet kuvatakse ekraanil simbolitega
(«High», kdrge) ja («Low», madal).

Valitud aste ei mojuta higrostaadi abil mootmist
ega juhtimist.
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED
Lahutage BONECO S250 alati enne puhastami-
se algust vooluvdrgust! Juhiste eiramine vGib
pohjustada elektrilodgija olla eluohtlik.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega
agressiivseid puhastusvahendeid.

KORPUSE PUHASTAMINE

Enamikul juhtudel piisab puhastamiseks kuivast
lapist. Torksa mustuse korral puhastage korpust ni-
iske lapiga. Lisage vette veidi ndudepesuvahendit.
Samutisobivad majapidamislapid ja aknapuhastus-

vahend.

KATLAKIVIVASTASE PADJAKESE VALJAVAHETAMINE
Katlakivivastane padjake imab endasse vees sisal-
duvat lupja, et seda imbritsevasse 6hku ei eral-
duks. Aja jooksul muudab imatud lubi katlakiviva-
stase padjakese kdvaks ja see kaotab oma toime.

Kontrollige katlakivivastast padjakest iga puhasta-
mise jdrel. Vahetage katlakivivastane padjake val-
ja, kui see tundub jdik ja kdva.

Varupadjakesi leiate BONECO muidgiesindajalt voi
meie internetipoest aadressil:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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PUHASTUSFUNKTSIOON

TOOPOHIMOTE PUHASTAMISE KAIVITAMINE 5. Vajutage puhastamise kdivitamiseks 3 sekundit
Kuigi katlakivivastane padjake imab suure osa vees 1. Lilitage BONECO S250 valja ja laske seadmel 1 nuppu [2J.

sisalduvast lubjast, kattub BONECO S250 kitteplaat tund jahtuda.

pikemaltootamisel katlakiviga. o . R
2. Eemaldage katlakivivastane padjake ja tihjen-

Eesootavat puhastust kuvatakse ekraanil simboli- dage veepaak.

ga .

K - ) . V g

atlakivi lihtsaks ja kergeks eemaldamiseks on . .ﬂl

BONECO S250 varustatud automaatse puhastus-

funktsiooniga. Seejuures soojendatakse ja jahuta- L o
takse kitteplaati korduvalt, nii et katlakivi muutub m‘}

rabedaks ning seda saab kergesti eemaldada. 6. Valige nuppudega A ja V' puhastamise soovi-
tud kestus (1-9 tundi). Kui parast puhastamist on
jaanud torksaid katlakivijddke, vbite puhasta-
mistigal ajal pikendada véi korrata.

o

3. Segage 1 kotike katlakivieemaldit CalcOff" 1 Liitri
sooja kraaniveega.

~

. Lahutage BONECO S250 vooluvdrgustjaloputage
veepaaki kraaniveega.

‘%——-‘ 8. Pange katlakivivastane padjake tagasi veepaaki.
'

. B

™

4. Valage seqgu seadmesse BONECO S250.
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LISANDID

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-

S davaid tarvikuid saate:
< = o
e omaBONECO volitatud edasimuidjalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com alt voi
A7417 CalcOff* A451 katlakivivastane

padjake e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.


http://www.shop.boneco.com

PUHASTAMISVALBAD

SOOVITATAVAD PUHASTAMISVALBAD

Valp Meede

alates kolmandast Veevannijaveepaagitihjendamine ning vdrske veega tditmine

mittetdotamise pdevast

iga 2 nddalajdrel Veepaagi, seadme katte, ldhnaaine anuma ja aurutoru puhastamine
ndudepesuvahendija pehme harjaga ning pdhjalik loputamine

iga 2 kuni 4 nddalajarel Lupjumist drahoidva padjakese A451 kontrollimine ja vajadusel
asendamine

kord aastas Korpuse puhastamine niiske puhastuslapiga ja kuivalt pihkimine;

vajadusel kasutada plastile sobivat puhastusvahendit
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LOHNAAINE ANUM

LOHNAAINE ANUMAST
Aurutoru kattesse on integreeritud l6hnaaine
anum.

Pange lBhnaaine anumasse ainult vdike kogus
l6hnaaineid ja valtige Gletditmist.

L6hnaaineid eitohilisada otse veepaaki, vee-
vanni vdi aurustikaussi, sest materjal vdib
seadet kahjustada.




229

NAVOD K OBSLUZE



Ccz

230

OBSAH
Uvod 125 Pfislusenstvi 134
Zdravy vzduch je zdkladni potiebou 125 Dostupnost pfislusenstvi 134
Dostupnost prisluSenstvi 125
Rozsah dodavky 125 Intervaly €isténi 135
Doporulené intervaly ¢isténi 135
Pfehled a ndzvy dild 126
Nadobka navonné latky 136
Technické Gdaje 127 0 nddobce navonné latky 136
Tlacitka asymboly 128
Uvedeni do provozu 129
ovladani 131
Regulace vlhkosti vzduchu 131
Regulace vykonu 131
Cisténi 132
Bezpecnostni pokyny 132
Cisténi krytu 132
Vymeénavapenné vlozky 132
Funkce Cisténi 133
Pracovni postup 133
Spusténi ¢isténi 133




uvoD

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNI POTREBOU

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds t&3i, Ze zafizenim
BONECO zajiStujete sob& a svému okoli zakladni
potfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady spotfebovaného pfislusenstvia dodatecné
pfislusenstvi obdrZite:

e uvasehospecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e pfimo prostrednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

ROZSAH DODAVKY

Bezpecnostni pokyny

A7417 CalcOff

A451 vlozka protiusazovani Stru¢ny navod
vodniho kamene


http://www.shop.boneco.com
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PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

Kryt parniho potrubis nddobkou navonné
latky

Kryt zafizeni

NadrZ navodu

Viko nadrze navodu

Ukazatelvodni hladiny

Ovladaci panel

Vystup pary

0| N ||V |~ W |N

Parni potrubi

A451 vloZka proti usazovanivodniho
kamene

10

Sitovy kabel




TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Sitové napéti

220-240V~50/60Hz

Pfikon

Zvlh¢ovacivykon az

300 g/h**

Vhodny pro velikosti mistnosti do

50m?/125m?3

Kapacita 31

Rozméry 172x316x281 mm
Hlu¢nost za chodu <42 dB(A)
Hmotnost prazdného zafizeni cca 2,8kg

Zmény vyhrazeny

% pfi230V~50Hz
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TLACITKA A SYMBOLY

CURRENT

' 'l- DESIRED
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Piehled viech Udajd zobrazovanych na displeji

Ovladaci prvky

Symboly a Gdaje

Zap/vyp, spusténi Cistici funkce

L
[

Vlhkostvzduchu

CURRENT Displej ukazuje nastavenou vlhkostvzduchu

Regulace vystupu pary

DESIRED Display zeigt eingestellte Luftfeuchtigkeit

Nastaveni poZadované vlhkosti
vzduchu

n Vystup pary vysoky (H) nebo nizky (L)

& Upozornéni: Dopliite vodu

Upozornéni: Je potfeba provést ¢isténi
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UVEDENI DO PROVOZU

DlleZité pokyny
& Pro nalévanivody vZdy pouZijte nadrz.
Nikdy nenalévejte vodu pfimo do zafizeni e
nebo do parniho potrubi!
e Tonsignalizuje, Ze do zafizeni je pfivadén proud.
e Mégjte prosim na paméti, Ze zafizeni ma v prvnich

minutdch pfi uvadéni do chodu zvysenou pro-
vozni hlu¢nost.

e 7afizenije pozapnutivreZzimuAUTO.

Postavte zarizeni BONECO S250 na stabilnf Do misky vyparniku poloZte A451 vloZku proti
podklad. usazovanivodniho kamene.

Napliite do vodni nddrZe studenou vodovodni Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.
vodu.
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Zapnéte pristroj BONECO S250 stisknutim V§stup pary nastavte tlatitkem (o) Tlatitky A a V zvolte poZadovanou vihkost
tlatitka 2. vzduchu.



OVLADANI

REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU

Zafizeni BONECO S250 je vybaveno hygrostatem,
ktery nepfetrzité sleduje vlhkost vzduchu v mist-
nostiareguluje provoz. Rozsah lze nastavit od 30 %
do 70 %.

Je-li vodni nadrz prazdnd, automatické vypnuti
zabrafiuje pfehfatinebo poskozeni zafizeni.

1. Zapnéte BONECO S250.

2. Pro nastaveni poZadované vlhkosti vzduchu
pouzijte tlacitka A a V. Na displeji se zobrazi
upozornéni DESIRED (,poZadovano").

3. Nékolik sekund po poslednim zadani prejde uka-
zatel zpét na CURRENT . Nyni se na displeji znovu
zobrazuje aktualnivlhkostvzduchu.

Pfi dosaZeni pozadované hodnoty zafizeni BONECO
$250 zvlh¢ovani prerusi. Jakmile vihkost klesne pod
nastavenou hodnotu, zvlhéovani se automaticky
obnovi.

REGULACE VYKONU
Vykon zafizeni BONECO S250 se reguluje
dvoustupriové.

1. Pro pfepnutimeziobémastupnivykonustisknéte
tladitko ad.

Zvoleny stupefi se na displeji zobrazi symboly
(«High", vysoky) a (sLow", nizky).

Zvoleny stupef nema vliv na méfeni nebo fizeni hy-
grostatu.
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CISTENI

BEZPECNOSTNI POKYNY
NeZ zalnete s ¢isténim, vZdy nejprve odpoj-
te BONECO S250 z elektrické sité! Nerespek-
tovani tohoto pokynu mdZe vést k Gderim elekt-
rickym proudem a zpdsobit ohroZeni Zivota!

PFi CiSténi nepouZivejte alkohol ani agresivni
Cistici prostredky.

CISTENI KRYTU
Ve vétsiné pripadd staci pro Cisténi suchy hadfik.
V pripadé odolnych nelistot vycistéte kryt vihkym
hadrikem. Do vody pfidejte trochu prostfedku na
myti nddobi. Vhodné jsou rovnéZ domaci utérky
a Cistice oken.

&

VYMENA VAPENNE VLOZKY
vapenna vlozka absorbuje vdpno ve vodé, aby ne-
bylo pfedavano okolnimu vzduchu. Absorbované
vapno postupné zpdsobuje, Ze vapenna vlozka
tvrdne a ztradci na G¢innosti.

Po kazdém cCisténi vapennou vloZku zkontrolujte.
Tuhou atvrdou vapennou vloZku vyméfite.

N&hradni dil ziskdte u odborného prodejce BONE-
(0 nebo v nasem on-line obchodé na této adrese:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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FUNKCE CISTENI

PRACOVNi POSTUP SPUSTENI CISTEN{ 5. Pro spusténi ¢isténi podrzte 3 sekundy stisknuté
Ackoli je vapno ve vodé z vétsi ¢asti absorbovano 1. Zafizeni BONECO S250 vypnéte a nechte je na tlatitko (2.

vapennou vlozkou, topna deska BONECO S250 se po 1 hodinu vychladnout.

delSidobé provozu zavapnuje. L , N , o ,
2. Vyjmete vapennou vlozku a vyprazdnéete vodni

Nutnost provést ¢iSténi indikuje na displeji symbol nadrz.
. . . . PV g
Pro jednoduché a nekomplikované odvapnéni je .ﬂr

BONECO S250 vybaveno automatickou Cistici funkci.
Topnd deska se pritom vicekrat zahfeje a ochladi,

takZe vapenny povlak zkifehne a lze jej snadno od- b qt,"'
stranit. 6. Pomoci tlacitek A a V zvolte poZadovanou
.

l dobu trvani ¢isténi (1 aZz 9 hodin). Zdstanou-li po
¢isténiodolné zbytky vapna, mdZete postup kdy-
koli prodlouzit nebo opakovat.

3. Smichejte 1 sacek CalcOff* s 1 litrem teplé vodo-
vodnivody. 7. 0dpojte  BONECO S250 od elektrické sité

4. smés nalijte do zafizen{ BONECO 5250. avyplachnéte vodninadrZ vodovodnivodou.

=

8. VloZte vapennou vloZku zpét do vodni nadrze.
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PRISLUSENSTVI

A7417 CalcOff*

A451vapennavlozka

DOSTUPNOST PRiSLUSENSTVi
Nahrady spotfebovaného prislusenstvia dodatecné
pfislusenstvi obdrZite:

e uvasehospecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e piimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com
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INTERVALY CISTENI

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval Opatreni

od tfetiho dne bez Vyprazdnéte nddobu a nddrZ na vodu a naplite je ¢erstvou vodou

provozu

kazdé 2 tydny Nadrz navodu, kryt zafizeni, nddobku na vonné latky a parni potrubi ¢istéte my-
cim prostfedkem a mékkym plastovym kartacem a dikladné oplachnéte

kazdé 2 az 4tydny Kontrola a pripadné vyména A451 vloZky proti usazovanivodniho kamene

rocné Skiin vycistéte vihkym hadfikem a otfete do sucha; v pripadé potfeby pouZijte

Cistici prostfedek vhodny pro plasty
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NADOBKA NA VONNE LATKY

0 NADOBCE NA VONNE LATKY
Do krytu parniho potrubi je integrovana nadobka
navonné latky.

Davejte do nadobky jen malé mnoZstvi vonnych 13-
tek a dbejte nato, abyste ji nepreplnili.

Vonné latky se nesmé&ji pfiddvat pfimo do

nadrZe na vodu, do nadoby na vodu nebo do
misky vyparniku, protoZe se tim poSkodi material,
a tedy zafizeni.
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NAVOD NA POUZIVANIE
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ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho [udi venuje kvalite vzdu-
chu mald pozornost. M4 vplyv na zdravie a kvali-
tu Zivota. O to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO
vam a vasmu okoliu umoznime splnit zakladnu
poziadavku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Ndhradu za spotrebované, ako aj dodatocné
prislusenstvo ziskate:

e uvashopecializovaného predajcu znacky BONECO
e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".

ROZSAH DODAVKY

Bezpetnostné pokyny

A7417 CalcOff

A451 vloZka proti
vapenatym usadenindam

Stru¢ny navod


http://www.shop.boneco.com

246

PREHLAD A 0ZNACENIE CASTi

LEGENDA

Kryt parnej dyzy s nddobkou na
aromaticku latku

Kryt pristroja

Nadrzka navodu

Veko nadrzky na vodu

Vodoznak

Ovladaci panel

Vystup pary

0| N ||V |~ W N

Parna dyza

A451 vloZka protivapenatym
usadeninam

10

Sietovy kabel




TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Napajacie napdtie

220-240V ~50/60 Hz

Prikon

145W / 285 W

Vykon zvlh¢ovania do

300 g/h**

Vhodny pre velkost miestnosti do

50 m?/125 m?

Objem 3 litra

Rozmery 172x316x281 mm
Prevddzkova hlu¢nost <42 dB(A)
Hmotnostbez naplne cca. 2,8kg

Zmeny vyhradené

@230V ~50Hz
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TLACIDLA A SYMBOLY

CURRENT

' 'l- DESIRED
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Prehlad v3etkych zobrazeni na displeji

Ovladacie prvky

Symboly a Gdaje

Zap./vyp., spustenie funkcie ¢istenia

L
[

Vlhkostvzduchu

CURRENT Displej zobrazuje aktualnu vlhkostvzduchu

Reguldcia vypustania pary

DESIRED Displejzobrazuje nastavent vlihkostvzduchu

Nastavenie poZadovanej vlhkosti
vzduchu

RN vypditanie parysilné (H) alebo slabé (L)

& Upozornenie: Doliatie vody

Upozornenie: Potrebné Cistenie
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UVEDENIE DO PREVADZKY

DOLEZITE POKYNY
& Na plnenie vody pouZivajte vZdy nadrzku.

Nikdy nelejte vodu priamo do pristroja alebo
parnej dyzy! ——

Zvuk signalizuje, Ze je pristroj pripojeny na napa-
janie.

e Pamatajte, Ze pristroj pri uvedeni do prevadzky
vydava v prvych mindtach hlasnejsSie prevadzko-
vé zvuky.

e Po zapnuti sa pristroj nachddza v automatickom
rezime AUTO.

PoloZte BONECO S250 na stabilny podklad. Do misky vyparnika vloZte A451 vloZku proti
vapenatym usadeninam.

Nadrzku naplite studenou vodou z vodovodu. Sietovy kdbel zapojte do elektrickej zasuvky.
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Zapnite BONECO 5250 stlatenim tlatidla (2. VypUstanie pary regulujte tlagidlom (). Tlacidlami A a ¥ zvolte pozadovan vlhkost
vzduchu.



OBSLUHA

REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU

Pristroj BONECO S250 je vybaveny hygrostatom,
ktory permanentne sleduje vlhkost vzduchu
v miestnosti a reguluje prevadzku. Nastavitelny je
rozsah 30 % az70 %.

Ked je nadrzka na vodu prazdna, automatické vyp-
nutie zabrani prehriatiu alebo poskodeniu pristro-
ja.

1. Zapnite BONECO S250.

2. Na nastavenie poZadovanej vlhkosti vzduchu
pouZite tlacidld A a V. Displej zobrazi upozor-
nenie DESIRED (,poZadovand").

3. Poniekolkych sekundach od posledného zadania
sa zobrazenie zmeni naspat na CURRENT. Displej
teraz znova zobrazuje aktualnu vihkost vzduchu.

BONECO S250 prerusi zvlh¢ovanie po dosiahnuti
pozadovanej hodnoty. Zvlhcovanie automaticky
pokracuje, ked'sa nastavend hodnota prekrodi sme-
rom nadol.

REGULACIA VYKONU
Vykon pristroja BONECO S250 sa reguluje v dvoch
stupnoch.

1.Z jedného stupfia na druhy prechddzajte
stlacenimtlacidla ad.

Zvoleny stupefi sa zobrazi na displeji symbolmi
(«High", vysoky) a (sLow", nizky).

Zvolenystupef nemdavplyvna meranie aleboriade-
nie hygrostatom.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred zacatim Cistenia odpojte vZdy BONECO
S250 od elektrickej siete! NedodrZanie uve-
deného mdze viest k Urazu elektrickym pridom
a ohrozit Zivot!

Na Cistenie nepouZivajte alkohol a agresivne
Cistiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU

handricka. Ak je zneCistenie intenzivne, vyCistite
kryt vlhkou handrickou. Pridajte do vody malé
mnoZstvo prostriedku na umyvanie riadu. Vhodné
s aj Cistiace utierky a Cisti¢e okien.

w |

VYMENA ODVAPNOVACEJ VLOZKY

Odvapriovacia vlozZka zachytava vapnik z vody, aby
sa neodovzdaval do okolitého vzduchu. Casom
nahromadeny vapnik spdsobi, Ze odvapfiovacia
vloZka stvrdne a strati i¢inok.

Po kazdom Cisteni skontrolujte odvéapriovaciu

vloZku. Ked'je odvapriovaciavlozka neohybna a tvr-
da, vymeniteju.

Nahradné vlozky sG dostupné u vasho
$pecializovaného predajcu znacky BONECO alebo
ve-shope na adrese:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

FUNKCIA CISTENIA

CinnosT

Hoci sa vacsina vapnika z vody zachyti
v odvépriovacej vloZke, po dlhsej dobe prevadzky
sa vyhrevna doska pristroja BONECO S250 zanesie
vodnym kamefiom.

Potreba Cistenia sa zobrazi na displeji symbolom
7 dobvodu jednoduchého a nekomplikovaného
odvapnovania je pristroj BONECO S250 vybaveny
automatickou funkciou Cistenia. Vyhrevna doska

sa pritom viackrat zohreje a ochladi, takZe vodny
kamen sa zacne drobit a [ahko sa odstrani.
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SPUSTENIE CISTENIA 5. Na spustenie Cistenia stlacte na 3 sekundy
1. Vypnite BONECO S250 a pristroj nechajte 1 hodinu tlacidlo ().
vychladnut.

2. Vyberte odvapnovaciu vlozku a vyprazdnite
nadrzku navodu.

~

-y h
3. Zmiesajte 1 vrecko CalcOff' s 1 L teplej vody z vo-
dovodu.

. Tlac¢idlami A a V zvolte poZadovand dobu
Cistenia (1 aZ 9 hodin). Ak po Cisteni zostanu
odolné zvyskyvodného kamenia, Cistenie moZete
kedykolvek pred(Zit alebo zopakovat.

S o= oW
o~

~

. Odpojte BONECO S250 od elektrickej siete

Ldrk <chni _
4. Nalejte roztok do BONECO 5250, a nadrzku navodu oplachnite vodou zvodovodu

8. VloZte odvéapriovaciu vloZku naspat do nadrzky

-'ﬁ b navodu.
oo,
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PRiSLUSENSTVO

A7417 CalcOff*

A451 odvapiiovaciavlozka

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné
prisluSenstvo ziskate:

e uvashospecializovaného predajcu znacky BONECO
e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air”.


http://www.shop.boneco.com
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INTERVALY CISTENIA

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval Opatrenie

0d tretieho dfia bez Vyprazdnite vani¢ku a nadrzku na vodu a napliite ¢erstvou vodou
prevadzky

Kazdé 2 tyZzdne Nadrzku navodu, kryt pristroja, nddobku na aromatick( latku a parnt dyzu

oCistite Cistiacim prostriedkom a makkou handri¢kou, a nakoniec dobre
oplachnite

Kazdé 2 az 4 tyzdne Skontrolujte A451 vloZku protivapenatym usadenindm av pripade potreby
vymente
Rocne Kryt oCistite vihkou utierkou a vyutierajte dosucha; v pripade potreby pouZite

Cistiaci prostriedok vhodny na plasty
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NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

0 NADOBKE NA AROMATICKU LATKU
V kryte parnej dyzy je zabudovana nadobka na aro-
matickd Latku.

Do nadobky na aromatickd latku pridavajte len
malé mnoZstva a/rornatick)'/ch latok a dbajte na to,
aby ste ju neprepliali.

Aromatické latky sa nesmu pridavat priamo

do naddrzky navodu, dovani¢ky navodu alebo
do misky vyparnika, lebo sa poSkodi material a nas-
ledne pristroj.
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NAVODILA ZA UPORABO
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ZDRAV ZRAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

Malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo,
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem zraku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

Varnostna navodila

A7417 CalcOff

A451Tabletaza
odstranjevanje vodnega
kamna

Hitri priro¢nik


http://www.shop.boneco.com

260

PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

o Pokrov parne cevis posodo za diSave

Pokrov naprave

Posoda zavodo

'1-7. 5 ::f’_ill\

Pokrov posode za vodo

Prikaz nivoja vode

Upravljalna plosca

Izpust pare

| N~ | B W N

Parna cev

Tableta za odstranjevanje vodnega kamna

el

n A451

Elektri¢ni kabel

=
o




TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

OmreZna napetost

220-240V ~50/60 Hz

Poraba moci

Zmogljivost vlaZzenja do

Primerno za prostore velikosti do

50 m?/125 m?

Prostornina

3 litrov

Dimenzije 172x316x281 mm
Hrup delovanja <42 dB(A)
TeZa prazne naprave pribl. 2,8kg

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

@230V ~50Hz
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NASLOV STRANI

(W DESIRED
' ' l CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

Pregled vseh zaslonskih prikazov

Upravljalni elementi

Simboliin prikazi

[O)

—

Vklop/izklop, zadetek funkcije
¢iscenja

[

VlaZnost zraka

CURRENT Zaslon prikazuje trenutno vlaznost zraka

Uravnavanjeizhlapevanja

DESIRED Zaslon prikazuje nastavljeno vlaznost zraka

Nastavitev Zelene vlaznosti zraka

RN zhiapevanje: visoka stopnja (H) ali nizka stopnja (L)

& Opozorilo: Dolijte vodo

Opozorilo: Potrebno je Ciscenje




PRED UPORABO

POMEMBNA OPOZORILA
Za polnjenje vode vedno uporabljajte poso-
do.

Vode nikoli ne nalivajte neposredno v napra-
vo aliv parno cev!

e 7zvolni signal sporoca, da je naprava prikljucena
na elektricno omrezje.

e Upostevajte, da je lahko naprava med zagonom
prvih nekaj minut bolj glasna.

e Napravaje povklopuvnacdinu AUTO.

Napravo BONECO S250 postavite na
stabilno podlago.

Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe.

PoloZite tableto za odstranjevanje vodnega
kamna A451 v posodo uparjalnika.

Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico.
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Vkljutite napravo BONECO S250 s tipko (2. Nastavite izhlapevanije s tipko (a1]. I;berltezelgnovlaznostzrakas
tipkama A in V.



UPORABA

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Naprava BONECO S250 je opremljena s higrosta-
tom, ki stalno nadzira vlaZznost zraka v prostoru in
uravnava delovanje. 0bmocje nastavitve je med 30
%in 70 %.

Ko je posoda zavodo prazna, funkcija samodejnega
izklopa s¢iti napravo pred pregretjem ali poskodbo.

1. VkljuCite napravo BONECO S250.

2. Zeleno vlaZnost zraka nastavite s tipkama A in
V. Na zaslonu se prikazuje sporocCilo DESIRED
(sZeleno”).

3. Nekaj sekund po zadnjem vnosu se na zaslonu
spet prikaze CURRENT. Na zaslonu je zdaj spet
prikazanatrenutnavlaznost zraka.

Naprava BONECO S250 prekine vlaZenje, takoj ko je
doseZena Zelena vrednost. Ko se dejanska vrednost
zniZa pod Zeleno vrednost, se vlazenje samodejno
nadaljuje.

URAVNAVANIJE MOCI
Zmogljivost naprave BONECO S250 se uravnava v
dveh stopnjah.

1. Za preklop med obema stopnjama zmogljivosti
pritisnite tipko ad.

Izbrana stopnja je prikazana na zaslonu kot simbol

(High, visoko) ali Il (,Low", nizko).

Izbrana stopnja ne vpliva na merjenje ali krmiljenje
shigrostatom.
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CISCENJE

VARNOSTNA OPOZORILA
Pred vsakim C(iSCenjem odklopite napra-
vo BONECO S250 iz elektricnega omrezja!
Neupostevanje teh navodil lahko vodi do smrtne

nevarnosti zaradi elektri¢cnega udara!

Z3 tistenje ne uporabljajte alkohola ali agre-
sivnih ¢istilnih sredstev.

CISCENJE OHISIA

V velini primerov lahko napravo odistite s suho
krpo. Za Cis¢enje trdovratne umazanije na ohisju
uporabite vlazno krpo. Vodi dodajte nekaj deter-
genta za pomivanje posode. Uporabite lahko tudi

gospodinjsko krpo in Cistilo za steklo.

w |

ZAMENJAVA BLAZINICE PROTI VODNEMU KAMNU

Blazinica proti vodnemu kamnu absorbira apnenec
iz vode, s ¢imer ga odstrani iz oddanega zraka.
S¢asoma se na blazinici nabere toliko vodnega
kamna, da postanetrdainizgubisvojo ucinkovitost.

Blazinico proti vodnemu kamnu preverite po vsa-

kem ¢is¢enju. Ce je trda na otip, jo zamenjajte.

Nadomestno blazinico proti vodnemu kamnu lahko
kupite prisvojem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi
spletni trgovini na naslovu: www.shop.boneco.
com


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

FUNKCIJA CISCENJA

NACIN DELOVANIJA

Ceprav blazinica proti vodnemu kamnu zadrZi vetji
del apnenca v vodi, se na grelni plos¢i naprave
BONECO S250 po daljsi uporabi nabere vodni ka-
men.

Ko napoci Cas za Cis¢enje, se na zaslonu prikaZze sim-
bol [+,

Za enostavno odstranjevanje vodnega kamna je
naprava BONECO S250 opremljena s samodejno
Cistilno funkcijo. Pri tem se grelna plosc¢a veckrat
segreje in ohladi, zato postane vodni kamen krhek
in gaje enostavno odstraniti.

ZACETEK CISCENJA
1. IzkljucCite napravo BONECO S250 in pocakajte eno
uro, da se ohladi.

2. Odstranite blazinico proti vodnemu kamnu in iz-
praznite posodo za vodo.

I

3. Zmesajte enovrecko sredstva CalcOff z litrom to-
plevodeizvodovoda.

4. Vlijte meSanico vnapravo BONECO S250.

ﬁ‘I¥
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5. Za zaletek CiS¢enja pritisnite tipko (2] in jo drZite
tri sekunde.

6.S tipkama A in Vizberite Zeleno trajanje
tis¢enja (od ene do devet ur). Ce so po ¢idcenju
vidni trdovratni ostanki vodnega kamna, lahko

¢is¢enje kadar koli podaljSate ali ponovite.

7. 0Odklopite napravo BONECO S250 iz elektri¢nega
omreZjainizperite posodo za vodo z vodo iz vo-
dovoda.

8. Vstavite blazinico proti vodnemu kamnu nazaj v
posodo zavodo.
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DODATKI

A7417 CalcOff*

A451 blazinica proti
vodnemu kamnu

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroseni pribor in dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.


http://www.shop.boneco.com

INTERVALI CISCENJA

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje
uporabe

Izpraznite korito in posodo za vodo in ju napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna

Posodo za vodo, pokrov naprave, posodo za diSave in parno cev oCistite z
detergentom in z mehko krtaco, dele pa nato dobro sperite

vsaka 2 do 4 tedne

Preverite tableto za odstranjevanje vodnega kamna A451 in jo po potrebi
zamenjajte

letno

Ohisje oCistite zvlaZzno krpoin ga obrisite do suhega; po potrebi uporabi-
te primerno Cistilo za plastiko

269
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POSODA ZA DISAVE

0 POSODI ZA DISAVE
V pokrovu parne cevi je integrirana posoda za
disave.

V posodo za diSave dodajte le manjSo koli¢ino
diSave in pazite, daje ne napolnite ez mero.

DiSav ni dovoljeno dodajati neposredno v

posodo za vodo, v vodno korito ali v posodo
uparjalnika, saj lahko poskodujejo materialinstem
napravo.
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UPUTE ZA UPORABU
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ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA OPSEG ISPORUKE
Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvoci zraka. To utjeCe na zdravlje i kvalite-

tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem ~o°°o°c° >

BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih

drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA A7417 Calcoff A451 podloga protiv Brze upute
Rezervni pribor zaistroSenidodatan pribor moZete kamenca

dobiti:
e kodsvog BONECO trgovca

e nawww.shop.boneco.comiili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

Sigurnosne napomene


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

LEGENDA

1

Poklopac parne cijevisa spremnikom za
miris

Poklopacuredaja

Spremnik za vodu

Poklopac spremnika za vodu

Indikatorrazine vode

Upravljacka ploca

Otvorzaizlaz pare

Parna cijev

O || N |~ || W N

A451 podloga protivkamenca

fa
o

MreZni kabel




TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

MreZninapon

220-240V ~50/60 Hz

Potrosnja struje

145W / 285 W**

U¢inak vlaZenja do

Pogodno za prostorije veli¢ine do

50m?/125m?3

Kapacitet 3 litara

Dimenzije 172x316x281 mm
Glasnocarada <42 dB(A)
TeZina u praznom stanju oko 2,8kg

Pridrzavamo prava naizmjene

@230V ~50Hz

275




hr

276

TIPKE | SIMBOLI

DESIRED
CURRENT

Pregled svih indikatora na zaslonu

Upravljacki elementi

Simboliiindikatori

o) Ukljuceno/isklju€eno, pokretanje
=) funkcije ¢iS¢enja

L
[

VlaZnost zraka

CURRENT Na zaslonu se prikazuje trenutna vlaznost zraka

Reguliranje izlaznog mlaza pare

DESIRED Na zaslonu se prikazuje namjestena vlaznost zraka

Namjestanje Zeljene vlaZnosti zraka

RN Jakiizlazni mlaz pare (H) ili slabi (L)

Napomena: dolijevanje vode

Napomena: potrebno ¢is¢enje




PUSTANIJE U RAD

VAZNE NAPOMENE
Uvijek upotrebljavajte spremnik za ulijevanje
vode.

Nikada nemojte uliti vodu izravno u uredajili
parnu cijev!

e Tonsignaliziradaje uredajopskrbljen strujom.

e Napominjemo da se pri puStanju u rad povecava
glasno¢arada uredaja prvih par minuta.

e Nakonukljucivanja uredajse nalaziunacinurada
AUTO.

Stavite BONECO S250 na stabilnu podlogu.

Spremnik za vodu napunite hladnom vodom.

277

Stavite A451 podlogu protivkamenca u posudu
parnog ovlaZivaca zraka.

Utaknite mreZni kabel u uti¢nicu.
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Ukljutite BONECO 5250 pritiskom na tipku [, Izlaznim mlazom pare upravljate tipkom (<), Tipkama A iV birate Zeljenu vlaZnost zraka.



RUKOVANIJE

REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA

BONECO S250 je opremljen higrostatom koji stalno
nadzirevlaznost zraka u prostorijiirequlirarad. Po-
desivo podrucje jeizmedu 30% i 70%.

Ako je spremnik za vodu prazan, automatsko
isklju¢ivanje sprjecava pregrijavanje ili oSte¢enje
uredaja.

1. Ukljucite BONECO S250.

2. Tipkom A i V¥V namjestite Zeljenu vlaznost
zraka. Na zaslonu se prikazuje rije¢ DESIRED
(«Zeljeno»).

3. Nekoliko sekundi nakon zadnjeg unosa prikaz se
vraca na CURRENT. Sada se na zaslonu ponovno
prikazuje trenutna vlaznost zraka.

BONECO S250 prekida ovlaZivanje ¢im je postignuta
Zeljena vrijednost. OvlaZivanje se nastavlja auto-
matski ¢im je vrijednostispod one namjestene.

REGULIRANJE IZLAZNOG MLAZA PARE
Izlazni mlaz pare BONECO S250 moZe se reguliratiu
dvastupnja.

1. Pritisnite tipku ad kako biste mijenjali izmedu
dvastupnjaizlaznog mlaza pare.

Zeljeni stupanj prikazuje se na zaslonu simbolima
(«High», jaki) i [l («Low», slabi).

Odabrani stupanj ne utjeCe na mjerenje ili upravl-
janje pomocu higrostata.

279




hr

‘ 280
CISCENJE

SIGURNOSNE NAPOMENE
Prije poletka (iS¢enja uvijek iskljucCite
BONECO S250 iz elektricne mreZe! U slucaju
nepridrzavanja to moZe prouzroditi elektri¢ni udar
i ugroziti Zivot!

Ne Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvi-
ma za Ciséenje.

CISCENJE KUCISTA

U vedini je slucajeva dovoljna suha krpa. U slucaju
tvrdokorne prljavstine ku¢isSte odcistite vlaZznom
krpom. U vodu dodajte malo sredstva za pranje
posuda. Takoder su prikladne krpe za kucanstvo i
sredstva za ¢iS¢enje prozora.

4

|

ZAMJENA JASTUCICA ZA UKLANJANJE KAMENCA
Jastudic za uklanjanje kamenca apsorbira kamenac
iz vode kako se ne bi ispustio u okolni zrak. S vre-
menom apsorbirani kamenac dovodi do toga da
jastuCi¢ za uklanjanje kamenca postane tvrd i
neucinkovit.

Nakon svakog ¢is¢enja provjerite jastucic za uklan-
janje kamenca.

Zamijenite jastuci¢ za uklanjanje kamenca ako je
tvrd. Rezervnijastuci¢ dobit ¢ete kod BONECO trgov-
cailiu nasojinternetskoj trgovini na ovoj adresi:
www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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FUNKCLA CISCENJA

NACIN RADA o o POKRETANJE CISCENJA ) ) 5. Pritisnite tipku [ i drZite je pritisnutu 3 sekunde
lako jastudi¢ za uklanjanje kamenca najvecim di- 1. Iskljucite BONECO S250 i ostavite uredaj da se kako biste pokrenuli €i¥¢enje.

jelom apsorbira kamenac iz vode, na grijacoj ploci ohladi1sat.

BONECO S250 se nakuplja kamenac nakon duZeg L .., o .

vremena rada. 2. lzvadite jastucic za uklanjanje kamenca i ispraz-

nite spremnik za vodu.

Predstojece ¢is¢enje prikazuje se na zaslonu simbo-

lom [=-. i

BONECO S250 ima automatsku funkciju ¢is¢enja za | 'ﬂl

jednostavno i lako uklanjanje kamenca. Pritom se L

grijaca plo¢a nekoliko puta zagrijava i hladitako da m ;-

kamenac postane krhak i da se mozZe lako ukloniti. 6.Tipkama A i ¥V odaberite Zeljeno trajanje
¢iS¢enja (1 do 9 sati). Ako nakon ¢is¢enja ostanu
tvrdokorni ostaci kamenca, uvijek moZete pro-

o

3. Promijesajte sadrZaj 1 vrecice CalcOff* u 1 litri to- duljiti ili ponoviti ti¥¢enje.
plevode. 7. Iskljutite BONECO 5250 iz elektritne mreZe i sp-
4. Ulijte mje%avinu u BONECO $250. remnik za vodu isperite vodom.

8. Jastuci¢ za uklanjanje kamenca vratite u sprem-

%__.‘ nik za vodu.
-

ﬁ‘I¥

-
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PRIBOR

A7417 CalcOff*

A451 jastucic za uklanjanje
kamenca

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor za istroSen i dodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e jzravno putem aplikacije "BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com

INTERVALI CISCENJA

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

0dtre¢eg danabezrada

Ispraznite korito za vodu i spremnik za vodu i napunite svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

Oc¢istite i dobro isperite spremnik za vodu, poklopac uredaja, spremnik
za miris i parnu cijev sredstvom za pranje posuda i mekom plasti¢cnom
Cetkom

Svaka 2 do 4 tjedna

Provjerite A451 podlogu protivkamenca i po potrebi zamijenite

Godisnje

Oc¢istite kuciSte vlaznom krpom za ¢iS¢enje i obrisite; po potrebi upotreb-

ljavajte sredstvo za Ciscenje prikladno za plastiku

283
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SPREMNIK ZA MIRIS

0 SPREMNIKU ZA MIRIS
Spremnik za miris nalazi se u poklopcu parne cijevi.

Stavite samo malu koli¢inu mirisa u spremnik za mi-
risipazite da ga ne prepunite.

Mirisi se ne smiju izravno dodavati u sprem-

nik za vodu, korito za vodu ili posudu parnog
ovlaZivaca zraka jer Ce se oStetiti materijal i prema
tome uredaj.
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OAHTIEX XPHIHX
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MINAKAX NEPIEXOMENQN
Eloaywyn 7 AvTiKOTAOTOON 0EETOUAP 16
0 UVLEWVOC aépac elvat o BaOLKN aVayKn 7 AaBeoipoTnTH AEETOUGP 16
ALOBECIPOTNTO 0EETOUGP 7
NeptAapBavovtol 7 Al THHOTO KOBopLlopou 17
YUVIOTWHEVA SLOOTAHHATA KABapLopol 17
ETLOKOTINOT KOl OVORAGI0 TWV EEQPTNUATWV 8
Doxeio apwpaToc 18
Texviké¢ TAnpodopisc 9 YXETIKA LE TO S0XE(0 appATOC 18
NARKTpa Kot oUPBOAQ 10
0éon oe AsiToupyia 11
INUOVTIKEC UTTOSEIEELC 11
XELPLONOC 13
PUBuLON UYpaOiac aépa 13
PUBULOT amtOs0aNC 13
KaBopiopoc 14
06nyiec aopaAeiac 14
KoBaplopoc mepIBANHATOC 14
AVTIKOTAOTOOT GIATPOU KXTAKPATNONC AAXTWY 14
Nettoupyio KoBaplopou 15
TpoToC AcLTOUpPYINC 15
‘Evap€n kaBaplopol 15




EIZArQrH

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH
YeAlyampaypatoavTidpolpe HETOON EVaLOONGix
OTIWC OTOV Qépa JE KaKN motdTnTa. Kol wotooo,
moAAol &vBpwrot dev divouv 16taitepn onpooia
0TNV TMOLOTNTA TOU aépa. AUTO €XEL ETUTITWOELC
otnv uyeia kol TRV mototnTa {wnc. Mo auto
Xapouaote  16laitepa, KaBwc¢ emAéyovTac
QUTA TN OUCKEUT) TNC BONECO Snutoupyeite T
TMPOUTIOBETELC VIO UVLELVO 0épa VIO E0GC KOL TO
meplBAAAOV oOC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi dBopuéva 1 mpooBeta
afeooudp UTopeite va Bpeite:

e 0TOEL8L1KO KATAoTNUA TNC BONECO,

e gTNV nNAekTpOVIKY SlelBuvan www.shop.
boneco.com)

e qmeuBeiog péow TNC epapuoync «BONECO
healthy air».

NMEPINAMBANONTAI

BONECO S250

06nyiec aopaieiag

\

A7417 CalcOff

A451 piAtpo
KATAKPATNONC AAGTWY

Quick Manual


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

NEZANTA

S— 1 KGAUPHO CWATiVO QTHOU HE

I S0Xelo apwpaTOC

'1-7. ” 5 ::f’_ill\

KAAULDO GUTKEUTIC

Noxeio vepou

Kartdkt Soxeiou vepoul

‘EVEELEN OTABHNC VEPOU

NaveA xetptopol

E€EpXOUEVOC OTHOC

YWARVAC OXTHOU

O || N |~ || W N

n A451 GIATPO KATAKPATNONC AAXTWY

fa
o

KaAwdio tpododoaiac




TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEE NAHPO®OPIEE*

T&on SiKkTUoU

220-240V ~50/60 Hz

KatavdAwaon pelpotoc

E€epxdpevn uypaaoia éwc

300 g/h**

EvSeikvUTOL VIO XWPOUC EWC

50 m?/125 m?3

XwpnTIKOTNTH S0XEIOU VEPOU

3,0 Aitpa

ALOTHOELC 172 x316x 281 mm
Emimedo QopuBou otn <42 dB(A)
Aettoupyla

Ba&poc (&deLo) mep. 2,8kg

Me emipUAQEN aAAay OV

** FT0 230V ~ 50 Hz
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KOYMMIA ME tYMBONA

CURRENT
-——— T

' l':" L
amm’ /2

' ' l- DESIRED

‘OAec oL evEei€elc aTNV 0BGV CUVOTTTIKA

Koupmida eAéyxou

LUpBoAQ KoL eVOEIEELC

‘ Evepyoroinan koL amevepyoroinan
% ouaKeunc/
‘Evap€n kaBaplopol

o Yypaoio aépa

[

CURRENT H 080vn beixvel Tnv Tpéxouca uypaoio aépa

PUBHLOT €€EpXOUEVOU ATHOU

DESIRED H 08dvn eixvel Tn pubuiopévn uypacio aépa

PUBHLON emMBUNNTAC
uypaoioc aépa

n E€epxOpEVOC ATHOC EvTovoc (H) i fmtoc (L)

& YTOSeLEnN: TUNMATpwan vepoU

YTOSELEN: ATaTE(TOL KXBUPLOPOC




OEXIH LE NEITOYPTIA

IHMANTIKEX YNOAEIZEIX
XPNOLUOTIOLE(TE YA TNV TIANPwWaON VePOU
udvo to soxeio.

Mnv MANpWwveTe TMOTE vepd ameuBeiog atn
OUOKEUN T 0TOV OWARVO o THOU!

e ‘Eva¢ TNX0C ONUOTOS0TEl OTL N OUOKEUN
tpododoTeital pe pelpa.

e AGBETE UTOYN OTL T} CUCKEUN TIOPAYEL KATA
™ B¢on of Asttoupyial OTO TPWTA AEMTA
auEnpévo eminedo BopUBou oTn AetToupyia.

e H ouokeury PBploketal pETG  amd TNV
evepyomoinan otn Acttoupyio AUTO mode.

291

YTHoTe To BONECO S250 0€ pio 0TaBept) TomoBeTOTE TO A451 GIATPO KATOKPATNGNC
EMIPAVELD. OAGTWY 0TN AEKGVN EEXTULOTN.

Tl
lepiote To Soxeio vepol pe kplio vepd Bplanc. YUV£0TE TO KAAWSLI0 Tpohodoaiac e TNV Tipila
pelpATOC.
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Evepyomotrote To BONECO S250 miélovtac To EAEVETE TOV EEEPXOUEVO OTHO HE TO TTATIKTPO E'r[l]\EE'[E JLE TA TIANKTPO A Kol V mv
nAfikTpo (2. (a]. €MIBUUNTN UYpaGia aépa.



XEIPIZMOX

PYOMIXH YITPAZIAL AEPA

To BONECO S250 6taBéTel €vav UYpOOTATN TOU
eMITNPEL SlapKWC TNV uypacia aépa 0TOV XWPO
KoL puBpicet Tn Aettoupyia. To puBuIlOpEVO €UpoOC
givot peta€l 30% Kot 70%.

‘0tav To 50Xelo vepoU eival G6EL0, TO AUTOUATO
KAE(OILO OTIOTPEMEL TNV umEePBEppavan N 1N
INULG TNC OUGKEUTC.

1. EvepyoTotoTe To BONECO S250.

2. Xpnolgomotnaote ta MANKTpa A kot V, yvid
v puBpioete tnv emBUUNTH uypacia aépa.
TNV 000vn epdavidetal n unodetén DESIRED
(«emIBUUNTA»).

3.H  €vbelEn oAAGlser oe  CURRENT  Aiya
SeuTepOAETTO META amd TNV TEAEuTOi
Katayxwplon. Ltnv 08ovn epdavileTal tTwpa
TAALN TPEXOUTH UYPUTiO AEPQL.

To BONECO S250 &takOTTeL TNV Uypavan, HOALC
emiteuxBei N emBupnt Tpn. H  Oypavon
guvexiletal aqUTOHOTA, HOALC ONUELwBEsl TIpn
KATw oo TN puBptopévn Tiun.

PYOMIIH ANOAOXIHX
H amdsoomn tou BONECO S250 puBpiletal og dUo
BaBuidec.

1. Niéote to MANRKTPO ad, yia va evoAAayeite
avapeoa otouc BaBpolc amddoanc.

0 emAeypévoc Badudc amddoanc epdaviletal
oTNv 086vn pe Ta GURPOAN («High», uwnAdc)
Kat («Low», XaunAdc).

0 emiAeypévoc BaBuoc amddoanc Sev emnpedlel
N UETPNON 1) TOV EAEYXO aTTd TOV UYPOOTATN.
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KAGAPIZMOX

OAHTIEX AZOANEIAX
ATloouv6éeTE AvVTA TOo BONECO S250 aTto
v mpila pedpatoc, TPV EEKIVHOETE TOV
KaBapLopo! Av 6ev TNpNOEl QUTO, TO ATIOTEAETUA
umopel va eivat nAekTpomAn€io kat kivéuvoc yia
™mlwn!

Mn XPNOLUOTIOLE(TE Yl TOV KOBOPLOHO
OLVOTIVEUPA KOl SLaBPpWTIKA KoBapLOTIKG
péoa.

KAGAPIIMOX NEPIBAHMATOX

YTIC TIEPLOCOTEPEC TIEPITITWOEL OPKEL VIO TOV
KaBaplopd éva oTeyvo Tavi. Ye emipovouc
pumouc kaBapilete To TEPIBANUA pE éva UYPO
mavi. AWOTE 0TO VeEPO Aly0 QTOPPUTIOVTLIKO
MATwy. E€loou eVBElKVUVTOL OLKIOKA TTAVIA KOl
KOBaPLOTIKA TCOULWV.

4

ANTIKATALTAIH OINTPOY KATAKPATHIHI ANATQN
To QIATPO KOTAKPATNONC XAXTWY ATOPPOdE TX
GAOTo 0TO VPO WOTE v UNV amodidovtal gTov
aépa mepIBAAAOVTOC. ME TNV MAPOS0 TOU XpOVOU,
TO AITOPPOPNHEVH GANTH €XOUV WC ATIOTEAETHN
TO QIATPO KATOKPATNONC XAGTWY v GKANpaivel
Kol va XGVEL atosoan.

EA€YXETE TO GIATPO KATOKPATNONC AAXTWY HETA
oo KABe KABUPLOPO. AVTIKOTAOTHOTE TO GIATpO
KOTOKPATNONC OAATWY, OTAV €XEL GKOUTTTN KOl
okAnpn aioBnan.

AVTOAAQKTIKG Ba Bpeite 0TO €161KO KATAOTNHX
TtN¢BONECO T oto Online-Shop pa¢ atnv akdAoudn
SLevBuvon:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

NEITOYPTIA KAGAPIZMOY

TPONOX NEITOYPTIAL

Mopd TO OTL Tot GAXTA OTO VEPO ATIOPPODWVTAL
w¢ €l To MAEioTOV OTT6 TO PIATPO KOTAKPATNANC
aA&TWY, N BepuavTikni TMAGK Tou BONECO S250
o0Be0TOMOLEITOL HETA ATTO TTAPATETAUEVO XPOVO
AelToupyiac.

‘EVOC EKKPERNC KOBOPLOUOC UTTOSEIKVUETAL TNV
00806vn pe to aUpBoAo B

Mo poe EUKOAN Kol ooltAn adoAdTwaon, To BONE-
(0 S250 &loBéTel plo QUTOMATN A£LlTOUpYI
KaBaplopol. e auTn, N OEPUOVTIKY TAGKA
BepuaiveTat koL PUXETOL TTOAAEC DOPEC, €TOLWOTE
To GAQTO VA UTTOPOUV v OTIAVE KOL VO LTTOPOUV
Vo adopoUvTaL EUKOAOTEPQ.

ENAP=H KAGAPIZMOY
1. Amtevepyormotnote To BONECO S250 Kot apnote
TN CUOKEUT) VO KPUWOEL VIO 1 pa.

2. AdaLpéoTe TO QIATPO KATOKPATNONC XAGTWY
KOl EKKEVWOTE TO 60Xelo vepoU.

3. Avape(€te 1 oakouAdktL CalcOff* pe 1 Altpo {eotd
vepd Bpuanc.

<)

+

4. NDOTE TO piypa 0To BONECO S250.

2

-
T
=

-+
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5. MéoTe yia 3 SeutepOAemTa TO MANKTPO (2, yia
Vo EEKIVTOEL 0 KABOPLOUOC.

6. EmAé€te pe ta mAnkTpa A kat V. ooTnv
embuuntn  Sl&pkeld  TOoUu KaBaptopol (1
£WC 9 wpec). Av HETG amd Tov KoBoplopd
MOUPUUEIVOUV ETTIHOVA UTIOAE(PPOTO GAGTWY,
UTIOPEITE VO ETIIUNKUVETE 1) Vo EMOVAAGBETE
TOV KOBUpLOPO ava Moo OTLYUT.

7. ATlooUVS€0Te TO BONECO S250 TO pelpa Kol
€emAUveTE TO S0XE(0 vEPOU pE vepO Bpuanc.

8. EMavatomoBeTnoTe T0 GIATPO KATAKPATNATC
aAdTWV oTo 50XE(0 vEPOU.




gr
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ANTIKATALTALH AZELOYAP

A7417 CalcOff*

A451 O{ATpO
KQTAKPATNONC AAGTWY

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi ¢Bapuéva 11 TpooBeta
afeooudp pmopeite va Bpeite:

e 01O €161KO KATGoTNUA TNC BONECO,

e gTnV nNAekTpOVIKY SlelBuvon www.shop.
boneco.com 1y

e ameuBeiog péow TNC epoppoyrc «BONECO
healthy air».


http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com

AIALXTHMATA KAGAPIZTMOY

LYNIZTQMENA AIAXTHMATA KAGAPIZMOY

AMAOTNHO

Epyacia

ATIO TNV TPITN NUéEPA XWPIC
Aettoupyia

Exkévwaon Tn¢Baonc Soxeiou vepou Kal Tou oxeiou vepoU KoL TIATIpwan
LE ppéako vepd

K&Be 2 eBSOASEC

KaBaptopdg tou 50Xeiou vepoU, TOU KAAULUATOC GUGKEUTC, TOU S0XEioU
QPWHNTOC KO TOU CWANVO A THOU PE ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY KOl LY
LOAQKT TAQOTIKY BoUpToo Kot KAAO EEBYOApX

K&Be 2 £wc 4 BESOPASEC

'EAEYX0C TOU A451 BIATPOU KATAKPATNONC AAXTWY KOL AVTIKATATTAOT,

OO0V XPELOOTEL

ETnoiwg

KoBapiote To mepiBANUQ pe éva uypo Ttavi KaBaplopoU Kol OKOUTHOTE
TO VO OTEYVWOEL AV XPELAGTEL, XPNOLLOTIONOTE VA KATAAANAD ViX
TAQOTIKA KABAPLOTIKO
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AOXEIO APQMATOX

IXETIKA METO AOXEIO APQMATOX
YTO KAAUPPO CWARVO A THOU E(VOL EVOWHATWHEVO
T0 50XE(0 ApWHATOC.

AWOTE POVO HIO UIKPT TOCOTNTA OPWHOTOC
0TO S0XE(0 APWHATOC KoL TIPOTEETE VA PNV TO
UTTEPTIANPWOETE.

Ta apwpato Sev emiTpémetal va Sivovtal

ameuBeioc oTo Soxeio vepou, oTn PBdon
Soxeiou vepol i oTn Aekdvn e€aTuloTn, €MELSN
SlaopeTikd Ba umooTel {NUIG TO UALKO Kol
aKOAOUBWC N GUOKEUT).
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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COAEPXAHUNE

BBepeHune 7 3aMeHa fONOJIHUTENbHBIX NTPUHAANEXHOCTEN 16
3L,0pOBbIN BO3AYX — 3TO XN3HEHH3s HE06X0AUMOCTb 7 BO3MOXHOCTb NCNOMb30BAHUA AONONHUTEIbHbIX MPUHAANEXHOCTEN 16
BO3MOXHOCTb NCNONb30BAHNA AONONHUTENbHbLIX NPUHALNEXHOCTEN 7
KoMnneKkT nocTaskm 7 MepnoANYHOCTb OYNCTKMN 17

PekomeHayemas nepnoanyHOCTb O4NCTKM 17

0630p MHAaMMeHOBaHUe peTanein 8

EMKOCTb AN apOMaTU3INPYIOLLNX BELLECTB 18

TexHUYeckne XxapakKTepucTmku 9 Obuwwe cBeAeHNA 0 eMKOCTU 419 3POMATU3NPYIOLLNX BELLECTB 18

KHonku n cumsonbl 10

NMoproToBKa K NCNONb30BaHUID 11
BaXHble ykaszanusa 11

JKcnnyaTtaumnsa 13
PerynnpoBka BJIaXHOCTN BO34YXa 13
PerynnpoBka MOLLHOCTH 13

04mncTKa 14
NMpaBuna 6e30NacHO 3KcnNayaTauum 14
04ncTKa Kopnyca 14
3aMeHa NpOTMBON3BECTKOBOTO AMNCKA 14

PYHKLNA OYNCTKMN 15
NMpuHUMN gencTeuns 15
33anyCcK O4nCTKN 15




BBEAEHWE

3[10POBbI BO3AYX — 3TO XKU3HEHHAS
HEOBXOANMOCTb

Mano Ha 4TO Mbl pearupyem Tak OypHO, Kak
Ha njoxoil BO3AyX BOKPyr. OQHAaKO MHOrue
yOenawT HeLOCTAaTOYHOE BHWMAHWE K3yecTBY
OKpY>Xalowero BO3AYyX3. 3 BeAb WMEHHO OH
0Ka3blBAET 3HAYNTENbHOE BNUSIHNE HA 340P0Bbe
N Ka4yeCTBO XWU3HW. TeM CuSibHEE HAC padyeT, 4To
6narogaps npubopam TOP-BONECO BblI MoOxeTe
C034aTb 340p0OBYI0 aTMochepy B foMe And ceba n
CBOUX BNIU3KNX.

BO3MOXXHOCTb UCNOJIb30OBAHUA
AONONHNTENbHbIX MPUHAAJIEXHOCTER

Bbl MOXeTe 33aMeHUTb OTC/YXWBLINE, 3 Takxe
npuo6pecTn LONOJHUTESIbHbIE MPUHALIEXHOCTN:

e yannepa BONECO;
* HacanTe www.shop.boneco.com unu

e yepe3npunoxexue «<BONECO healthy air».

KOMNNEKT NOCTABKW

BONECO S250

(e

Npasuna 6esonacHoit
3KCnyaTaumn

CalcOffA7417

S o =
o © o

=
=

MpOTUBOU3BECTKOBLIN
ONCKA451

KpaTkoe pykoBoACTBO



http://www.shop.boneco.com
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

NOACHEHMNA

Sd— 1 KpbILLIK3 MapOBOro KaHana c eMKOCTbio

. [N19 apOMaTU3NPYIOLLNX BELLECTB

Kpbiwka npubopa

'1-7. ” 5 ::f’_ill\

Pe3epByap 419 BOAbI

KpbllKa pe3epByapa As BOAbI

NHAMKATOP YPOBHA BOfbI

MaHenb ynpasneHna

Bbixo4 napa

MapoBoli kaHan

O || N |~ || W N

n MpOTMBON3BECTKOBbIA ANCK A451

CeTeBOii Kabenb

fa
o
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIN*

HanpsxeHue cetn 220-240B~50/60Tu
NoTpebnsiemMas MOLLHOCTb 145BT1/285BT1**
Mpon3BOANTENBHOCTH MO YBNAXHEHWIO 40 300 r/y**

MoaxoawT Ana noMeweHnii pasmepomago 50 mM?/125 m3

EMKOCTb pe3epByapa 3,0n

Paszmephl 172x316 x281 MM
YpoBeHb LWyMa BO BpeMs paboThl <42 nb(A)

Macca (cobcTBeHHas), NpuM. 2,8Kr

Mbl 0CTaBNseM 3a 0601 NpaBo
Ha BHECEHWE N3MEHeHNi

** npn230B~50Ty
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N KHOMKW N CUMBOJIbI

KHOnKu ynpaBneHus

CMMBOJbl U UHANKATOPbI

' 'l- DESIRED Bkt0YeHME N BbIK/OYeHUe Nnpubopa

CURRENT

l.; 3aMycK 0YNCTKM

[

BnaxHocTb BO3ayxa

Ha gucnnee otobpaxaetcs dakTuyeckas

CURRENT
B/1aXHOCTb BO3QYyXd

PerynmpoBKa NHTEHCUBHOCTU
BbINycka napa

Ha gucnnee OTO@Da)KaeTCH 3d0adHHaA
B/1a)XXHOCTb BO34YyXad

DESIRED

0630p BCeX MHANKATOPOB HA Ancniee
YCTaHOBKAa Hy)KHOI;I B1aXHOCTN
BO34YyXa

NHTEHCMBHOCTL BbINYCKa Napa Bbicokas (H) nnu
Hu3kasn (L)

& VkazaHue: HanonHuTe pesepeyap BO40i

YKa3aHue: TpebyeTcs 04MCTKA
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NnoAroToBkKA K NCNnoJib30BAHUIO

BAXHbIE YKA3AHNA
& Bcerna 3anuBaiiTe BOoAy B pe3epByap.

Hukorpa He 33nuMBanTe BOAY

HenocpeacTBEHHO B MpM6OpP WUNM NapoBOWi i
KaHan!

® 3BYKOBOI CUTHAN MOK33biBaeT, YTO B npubop
NnoA3eTcs HanpsxeHue.

e 06paTuTe  BHWMaHWe, YTO B  Hayane
3KCNAyaTauuy npnbop B NepBbie MUHYTHI MOXET

A0BOJIbHO CUJTbHO WWYMETb.

e [locneBKAOYEHNA I'I[JI/IGOD HaxoauTca B pexnme
«AUTO».

YcTaHoBuTe BONECO S250 Ha yCTONYNBOM BIOXWUTE NPOTNBON3BECTKOBbIV ANCK A451 B
0CHOBaHNK. NoAA0H Ncnaputens.

Tl
3anoJIHNTe pe3epByap X0N0AHOA BcTaBbTe BUIKY CETEBOr0 Kabens B po3eTky.
BOOOMNPOBOAHOI BOLAOIA.



|

B B R

Bkntouute BONECO S250 HaxaTuem kHonkiu [, PSR [ A LRI 0L ) T Bbi6epuTe CNOMOLbI0 KHOMOK A 1 'V HYXHYI0
KHOMKOMN . BJIAXXHOCTb BO3/YXa.



IKCNJIYATALNA

PETYJINPOBKA BJIAXKHOCTU BO3AYXA

BONECO S250 oOCHalleH rurpocTtatoM, KOTOPbIN
NOCTOAHHO KOHTPONMPYET BAXHOCTb BO3AyXa
B moMmelleHnn w perynupyet paboty npubopa.
BNaxHOCTb BO3JyXa perynupyertcs B AManasoHe
07T30% 0070 %.

B cniy4ae onopoXHeHUs pesepByapa ANS BOAbI
dyHKUNA 3BTOMATMYeCKOro BbIK/IlOYEeHNA
npeaynpexpaaeT neperpes WM MOBpPexneHune
npnbopa.

1. Bkntoynte BONECO S250.

2.0na  perynupoBKW  BRAXHOCTW  BO34yXa
ncnonb3yinte kHomkn A u V. Ha gucnnee
oTobpaxaeTcs DESIRED («3apaHHOe
3HaYeHune»).

3. Yepe3 HeCKONbKO CekyHp nocne nocsegHero
BBOAA CHOBa nosBnserTcs NHONKaUNs
CURRENT. Tenepb aucnnei cHOBa Noka3biBaeT
haKTNYeCKy BIAXHOCTb BO3AYXA.

Mpn  OOCTWXEHWN 33[43HHOT0 3HavyeHua BONE-
CO S250 npekpawaet yB3aXHeHWe BO34yXa.
YBNaxHeHne aBTOMATUYeckn BO306HOBNAETCH,
K3aK TONbKO BJIAXHOCTb CTAHOBWUTCH  HUXE
333HHOM0 3Ha4YeHN4.

PETYJINPOBKA MOLWHOCTH
MOXHO YCTAaHOBUTL [1B3 YPOBHA MOLLHOCTI BONECO
S250.

1. Ana nepeknyYeHns Mexay ABYMs YPOBHAMM
MOLLHOCTV MCNONb3YiATe KHONKY ad.

Bbl6paHHbLIN ypOBEHb MOLLHOCTY OTOBPaxaeTcs Ha
aucnnee CcMMBoamm («High», BbICOKNIT) 1
(«Low», HN3KWIA).

Bbi6paHHbI/i YypOBEHb HE BANSET Ha U3MepeHue
UNMynpasneHne CNOMOLLbIO FMrpocTaTa.
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OYUNCTKA

NPABUJIA BE3OMACHOM 3KCNNYATALINN
Mepen Havyanom 04UCTKM BCerna
oTcoenunHaiTe BONECO S250 oTanekTpoceTu!
HecobniogeHne  AaHHOrO  npaswia  MOXeT
NpUBeCTW K YAApYy 3/1eKTPUYECKUM TOKOM U
NpeacTaBAser yrposy 4ns XusHu!

He VICI'IOJ'Ib3yVIT€ Ang O4YUCTKKn CnnptT mnnn
arpeccmBHble YUCTaLWMe cpeacTsea.

OYNCTKA KOPNYCA

Kak npaBuno, A4S 04UCTKW [LOCTATOYHO CyXOi
candeTku. Mpu HaNU4MU CTONKNX 3arpasHeHnit
NCNoNb3yiiTe ANA OYUCTKW KOPMYCa BAAXHYIO
candeTky. TKaHb MOXHO (MOYWTb BOAOA C
no6aBneHnem He60bLWOro KOMYecTBa CPeAcTBa
AN MbITb NOCYAbl. MOXHO MCMNONb30BATL TaKXe
candeTku 4N AomMalHein y6opku 1 cpeacTsa ans
MbITbSl OKOH.

4

3AMEHA NPOTNBOWN3BECTKOBOIO ANCKA
MpOTNBON3BECTKOBLIA ANCK MOrNOLWaeT U3BECTb
B BOAe, YTO npeaynpexpaaet ee nonafjaHue B
oKpyXatowmii Bo3ayx. Co BpeMeHeM BCIeACTBNE
nornoweHnss  W3BecTn  NPOTUBOU3BECTKOBLIN
LONCK TBEpAeeT, YTO NPMBOAUT K CHUXEHUIO ero
3ddekTnBHOCTN.

Nocne Kaxaoi 04NCTKN nposepsinTe

EcAn  Aauck  cTan

NPOTUBOU3BECTKOBLIA ANCK.
TBEpAbIM, 3aMeHINTE ero.

3anacHON NpOTUBOW3BECTKOBLIA [OUCK MOXHO
npuobpectn y aunepa BONECO unm B NHTEpHET-
M3arasuHe no agpecy:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com

G®YHKUNA O4NCTKIN

MPUHLUN BEACTBMA

HecMOTpd H3 TO, 4YTO WM3BECTb B OCHOBHOM

noraowaeTcs wn3 BOAbl NPOTWBOW3BECTKOBLIM
OUNCKOM, npum ONNTenbHON 3KCMAyaTaumnm
HarpesaTeJsibHasd nnacTnuHa BONECO S200

MOKPbIB3E€TCA N3BECTKOBbLIM HaNneToM.

0 HeobxoAMMOCTM  NpOBEAEHUs
CBMAETeNbCTBYET  MOABJEHWE  Ha

04NCTKM
ancnnee

cnMBONa

LOnanpoctoroun 6bICTPOroyA3aNeHns N3BeCTKOBOro
Haneta B npnbope BONECO S250 npenycmMoTpeHa
YHKUMA aBTOMATUYECKOW 04MCTKKU. B npouecce
OYNCTKW HAarpeBaTeNbHAA MA3CTNHA HArpeBaeTcs
1 0XN1aXO3eTCs HECKONbKO Pa3, B pe3ynbTaTe yero
N3BECTb CTAHOBUTCA XPYNKOW N 1€rko yaansercs.

3ANYCK O4YNCTKN
1. Boikntoynte BONECO S250 n octaBbTe npubop Ha
1y4acansa oCTbiBaHUA.

2. CHuMuTe NPOTNBOU3BECTKOBbIN
OMOPOXHUTE pe3epByap AJ18 BOAbI.

OUCK 1

3. CMewaiTe 1 nakeTuk CalcOff' c 1 nutpom Tennoi
BOLOMNPOBOAHON BOAbI.

<

il

4, 3aneiite cMecb B BONECO S250.

4

o
e
=

*
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5. [Ina 3anycka 04YUCTKM HaXUMalNTe 3 CekyHnabl
KHOMKY

6. KHonkamn A u V' BbifepuTe  HYXHYI0
NPOAOIKUTENBHOCTL 04UCTKM (0T 1 40 9 43C0B).
Ecnum nocne 04YnCTKWM COXPAHAETCs CTOMKWIA
N3BECTKOBBIA 0C3[0K, MOXHO B Ntoboe Bpems
YyBENNYNTL NPOLOIKMUTENBHOCTE OYUCTKN UK
BbINOJIHUTL €€ NOBTOPHO.

7. 0TcoeanHuTe BONECO S250 OT ceTu 1 NpoMoiiTe
pe3epByap A1 BOAONPOBOAHOR BOAON.

8. MoNoXNTEe MNPOTWBOWN3BECTKOBLIN
pe3epByap O/15 BOAbI.

OUCK B




310

N 3AMEHA [ONOJIHUTENIbHBIX NPUHALJIEXXHOCTEN

A7417 CalcOff*

MpOTNBON3BECTKOBBIA ANCK
A451

BO3MOXXHOCTb NCNOJIb30BAHUA
JONOJIHNTEJSIbHBIX MPUHALJIEXXHOCTER

Bbl MOXeTe 3aMeHUTb OTC/YXWBLINE, 3 TaKxe
nNpnoBpecTn AONONIHUTESIbHbIE MPUHAANEXHOCTH:

e yamnepaBONECO;
e HacanTewww.shop.boneco.com unu

e yepesnpunoxeHne «<BONECO healthy air».


http://www.shop.boneco.com

NEPNOONYHOCTb OYNCTKN

PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OYNCTKKN

WHTepBan DeiicTBua

Ecnunpubop He 6biN B OnopoXHUTe NOAA0H 1 pe3epByap, 3aN0NHNTE CBEXeil BOA0i
3KCMAYaTaLuy TpU OHA 1

nonblie

Kaxnable 2 Hegenn 04MCTUTE pe3epByap A8 BOAbl, KPbILWKY Npnbopa, EMKOCTb 419

apoMaTU3NPYIOLWNX BELWECTB M NapOoBOIi KaHAN C MOMOLLbO MATKO I
NA3acTUKOBOW LLeTKN U MOIOLLEro CPeACTBA U TWATe1bHO 0NOI0CHNTE

Kaxnable 2-4 Hepenun MpoBepbTe NPOTUBOW3BECTKOBbIA AUCK A451 1 Npy HEOBX0AMMOCTH
3aMeHuTe
ExeronHo 060TpUTE KOPMYC BAAXHON TPANKONA 1 06cywnTe. Mpu HeobxoanMocTn

VICI'IOJ'Ib3yIZTe nogxogduiee Hncrdauiee cpenctso And nnactunka
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EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

OBLUWNE CBEAEHA 0 EMKOCTW ANnga
APOMATU3NPYIOLLNX BELLLECTB

B KpbILWKY NapoBOro KaHana BC(TPOEHa eMKOC(Tb
ANda dapoMaTuInNpyroLLnX sBellecTs.

Ncnonb3yiiTe  apomaTu3Mpyloline  BellecTBa
B HebOoNbWOM KoNnuyecTse. He pgonyckaiTe
nepenosiHeHNs eMKOCTU A1 apOMaTU3NpPYIOLLNX
BELLeCTB.

He nonyckanTe nonagaHunsa

3poMaTU3NPYOLWMX BeWecTB
HenocpeacTBEHHO B pe3epByap 415 BOAbl, NOAA0H
0N BOAbI AW NOAAOH UCNApUTENs, Tak KakK 3To
MOXET CTaTb NPUYNHON NOBPEXAEHUA MaTepuana
neceronpubopa.
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BRI

BEAREE

B E 220 -240 V ~ 50/60 Hz
EEFE 145W | 285 W*
IMEERS A 300 g/h**

B KIEFAmER 50 m2/125 m®

BKkE 3.0 F

R=t 172 x 316 x 281 mm
IB{TIEE < 42 dB (A)
THEEY 2.8 kg

* REERHIRF

*% 230 V ~ 50 Hz Bt
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